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A kínaiak alattomos támadása 
idézte fel a pekingi kanokat

Békésen beengedték a városba s azután egér­
fogóba szorították a japán csapatokat

Pekingből jelentik: A japán—kínai tár­
gyalások teljesen meghiúsultak. A japán csa­
patok még az ultimátum lejárata előtt behatol­
tak a pekingi városrészbe.

Bár japán részről azt állítják, bogy a vá­
ros polgármestere engedélyt adott a bevonu­
lásra, a kínaiak a Csangimen kapunál erős 
ellenállást fejtettek ki. És a két csapat között 
— amiről már röviden megemlékeztünk — el­
keseredett közelharc fejlődött ki. A küzdelem 
során mindkét csapat jelentős veszteségeket 
szenvedett.

A kínaiak a megegyezés folytán az első 
japán csapatszállító gépeket beengedték 
ugyan a kapun, de aztán alattomosan 
újból eltorlaszolták azt és így kerültek 

egérfogóba a japán katonák.
Érre a kapun kívül maradt csapat fedezékek­
be vonult vissza és gépfegyvertüzzel árasztotta 
el a fal mellvédjét és a város kapuját. A ka­
pun belül is elkeseredett harcot vívtak a japá­
nok a kinai túlerővel. Végül is a japánok me­
nekülni kezdtek a város belsejébe, a templo­
mok felé. A kianaiak ezt észrevéve, elözönlöt- 
ték a templomok felé vezető utakat is. Csak 
megfeszített küzdelem után sikerüli végre a 
bennrekedt japán osztagnak átjutni a követ- 
légi városrészbe.

A francia, olasz, amerikai és angol csapa­
tok Matston amerikai őrnagy vezetése alatt 
készenlétben állanak.

Hivatalos kinai jelentés szerint Peking 
körül komoly csata folyik. A japánok úgy lát­
szik, teljesen maguknak akarják megszerezni 
Hopej tartományt. Szung-Cse-Juan tábornok, 
az észak-kinai tartomány kormányzója es a 
hadsereg főparancsnoka azt táviratozta Nan- 
kingba, hogy ellenáll minden támadásnak.

Kinai jelentés szerint japán repülőgépek

bombázták a lukucsiaui arcvonalon a kinaiak 
állásait. A békés megoldás most már teljesen 
reménytelen. Peking körül a harc szünet nél­
kül tart. A kinaiak elkeseredését fokozza az a 
hir. hogy Tungcsauhan a japánok a kinai hely­
őrségnek több mint felét felkoncolták.

A JAPAN KÍNAI VISZÁLY 
AZ ANGOL ALSÓHÁZ ELŐTT.

Londonból jelentik: Az alsóház keddi 
ülésén szóbakeriilt az észak-kinai viszály 
ügye. Attlee őrnagy, a munkáspárt vezére 
megkérdezte Eden külügyminisztertől, hogy 
tesz-e az angol kormány lépéseket a kinai- 
japán ellenségeskedés megszüntetésére. A kér­
désre a külügyminiszter a következőkben vá­
laszolt:

— Utasítottam a tokiói angol ügyvivőt, 
hogy fejezze ki az angol kormánynak azt a 
reményét, hogy a japán 'kormány meg fogja 
találni a békés elintézés módját a kinai viszály 
ügvében. Az angol kormány — folytatta Eden 
— úgy a japán, mint a kinai kormánnyal kö­
zölte. hogy mennyire aggasztja a japán kinai 
viszály és hogy mennyire szivén viseli a békés 
elintézés ügyét. Tudomásom van arról is. hogy 
hasonlóan érez az Egyesült Államok és Fran­
ciaország kormánya is Tokióval és Nankinggal 
szemben.

MEGSZAVAZTA A PARLAMENT 
AZ ANGOL HADÜGYI ÉS TENGERÉSZETI 

KÖLTSÉGVETÉST.
Londonból jelentik: Az alsóház 32o szava­

zattal 7 ellenében elfogadta a hadügyi költség- 
vetésről szóló javaslatot. Ugyancsak elfogadta 
a tengerészeti költségvetési javaslatot is 324 
szavazattal 8 ellenében. A munkáspárt tagjai 
mindkét alkalommal tartózkodtak a szava­
zástól.

Siílfos viszály 
az orosz-lengyel haláron

Az oroszok elfogtok és kémkedés címén agyon­
lőttek két e tévedt lengyel tisztet

Varsóból jelentik: Az orosz—lengyel ha­
táron történt incidens ügyében az oroszok 
demarsot küldtek Lengyelországnak.

A demars-kiildést megelőzően az orosz 
lengyel határon lövöldözés történt. Az orosz 
lapok jelentése szerint a szovjethatáron agyon­
lőttek két lengyel katonatisztet, akiket kém­
kedéssel vádoltak. A két lengyel tiszt járőr­
szolgálat közben tévedt át orosz területre. Az 
oroszok elfogták őket és azonnal ítélkeztek
felettük. .

Lengyel félhivatalos állítás szerint _ egy 
tengve] határőrt lőttek le az orosz határőrök-

Szovjet-Oroszország olyan súlyosnak Ítéli 
a helyzetet, hogy nem tartja elegendő elég­
tételnek az önbíráskodásnak tekinthető kivég­
zést. hanem diplomáciai utón tiltakozását is 
kifejezésre juttatta.

Lengyel politikai körökben nagy az izga 
lom. A lengve! kormány határozottan vissza 
utasította az orosz demarsot, mert lengyel 
részről fenntartják azt az állítást, hogy nem 
kémkedésről van szó. hanem csak a határőr 
véletlenségből tévedt át orosz területre. Kü­
lönben a lengyel kormány is demarsot nyuj 
tolt át Moszkvának.

Hatalom és szolgálat
Olvasgatjuk az összegező jelentéseket a 

közigazgatási választások eredményéről. Száz­
ezres és tízezres számok sorakoznak egymás 
mellé, aszerint, hogy melyik országos jellegit 
párt milyen szavazattömegeket tudott megsze­
rezni egyes megyékben, vagy városokban, sőt 
csak egy-egy falusi tanács megalkotásánál is. 
Aztán kisérő magyarázatok és számitgatások 
is következnek, hogy a kormánypárt hogyan 
vezet, vagy nem vezet a számok sokaságában, 
s hogy az ellenzéki pártok közül az úgyneve­
zett demokratikusok mennyire versenyeznek 
a kormánypárttal és az úgynevezett reakciós 
pártokkal, sőt néhol felül is múlják és túlha­
ladják azok választási eredményeit. Ebből a 
számokkal való hadakozásból kikövetkeztetik 
az ujságmagyarázatok, hogy marad-e a mos­
tani kormánypárt a hatalmon, vagy megy; ha 
pedig megy, akkor melyik ellenzéki pártnak 
kell a hatalomutódlásban következnie.

Az ember egy kissé el is bámulhat azon, 
hogy a közigazgatási választások ilyen kifeje­
zetten politikai színezetet és jelentőséget kap­
nak. Az is igen zavarba ejthet minden gondol­
kozót, hogy egy-egy helyi községi tanács meg­
alakítása hogyan lehet előfeltétele, vagy elő­
idézője az országos kormányhatalomban való 
változásoknak. Hiszen utóvégre is maga a 
közigazgatási törvény igen szigorú szavakkal 
rendelkezik arról, hogy a közigazgatási testü­
letekben országos politikai kérdéseket vitatni 
nem szabad, hogy tehát a helyi közigazgatási 
alakulatok az országos kormányzatba, vagy 
törvényhozásba bele nem szólhatnak. LIa ezt 
így rendeli a közigazgatási törvény, akkor 
mégis hogyan történhetik az, hogy országos 
politikai pártok indulnak a községháza, a 
városháza és a megyeháza elfoglalása körüli 
küzdelmekbe? Hiszen mindez a legkifejezct- 
tebben politizálás már a közigazgatási helyi 
testületek megalakulásánál! S hogyha e helyi 
testületeknek már a létrejövctele is ennyire 
politizálásban fogantatott, akkor minden kö­
vetkezendő működése csak politikai erőmér­
kőzéseket fog előidézni minden olyan kérdés­
ben. amely egyébként és lényegében véve csak 
helyi célszerűségekre vonatkozik.

Ha jól utánagondolunk, azt kell észre­
vennünk, hogy a közigazgatási választások a 
maguk kifejezett politikai jellege és jelentő­
sége miatt sértik a közigazgatási törvény ki­
fejezett rendelkezését. Szembenállónak azzal, 
ellenmondanak annak, tehát jogi szempontból 
semmisek. Hogy ilyen szempontból kerülhet-e 
megbirálás alá a közigazgatási választások 
eredménye, az semmiesetre se valószínű. Sok­
kal jobban átjárta az egész országos közéletet 
a politizáló felfogás, semhogy az egészen egy­
szerű jogi következtetések tisztázna», rende­
zőén, lecsöndesitően közbe tudjanak hatolni a 
közigazgatási szervezetek megalkotásába. Az­
tán az országos pártok közigazgatási felvonu­
lását azzal is védeni szokták, hogy mis r.iszá- 
gokban is igy van: még a helyi önkormányza­
tok klasszikus hazájában, Angliában is a köz- 
igazgatási választásokat az országos pártok 
erőmérkőzésének szokták venni. Igaz, hogy 
Angliában, sőt más országokban is nincs tör­
vény arról, hogy a helyi önkormányzati testü­
leteknek országos politikai kérdésekkel foglal­
kozniuk nem szabad.

Bárhogyan van is, nem helyeselhető, ha a 
közigazgatási választások ennyire a pávtpoli-
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tikai szfnvpilrlvi'k és számítások Itatása alá 
kerülnek, mint most nálunk. Raj az. ha a 
iielti koaelet iráuvjtásah.m nem a helyi sznn- 
pontok válnak döntőkké. Itanent egy-cgv párt 
országos hatalomra törésének a szempont ha. A 
helyi közigazgatást nein az országos hatalom- 
szerzés. x agy az országos hatalomban való 
megmaradás vágya, szándéka és indulata kell 
hogy átjárja, hanem az az állandó I lkiionere- 
tesség. melv az illető helyi közön-ég minden 
tagjának szolgálatára és segítségére akar lenni. 
Az országos politikai küzdelmek eél ja: a hata­
lom A helyi közigazgatásé: a szolgálat- Az 
előbbiekben helyet foglalhat, s lényeges meg­
határozó lehet az uralom vágy, bár emuk se 
szabad önmagáért való túlzásnak lennie. A 
közigazgatásban azonban az uralomvágv jtem 
lehet mozgató elem. mert ha mégis azzá válik, 
akkor folytonos vetélkedések és apró hiúsá­
gok területévé teszi a helyi életet.

A helyi élet pedig az országos közéletnek 
ts csak úgy lehet egészséges része ha benne a 
lakosság a maga életgondját a maga okosságá­
val, s minden szomszédjára tekintő jószándé- 
kusággai elintézni tu;!ia Hogy ez megtérítn- 
hegsék. avégett még az országos szervezetű 
hivatali rendszereknek is az egyes helyi viszo­
nyokra és sajátságokra figyelemmel kell len­
ti >ők s nem ienyomniok kell azokat, hanem össz­
hangba hozniok az országos érdekekkel. A helyi 
közigazgatási testületeknek még inkább ebben 
az irányban kell hatniok. Ezeknek a válasz­
tott testületeknek a mi közigazgatási rendsze­
rünkben nines ugyan tol--'máuyzati 
hatóságuk, hanem inkább csak tanácsadás a 
hivatásuk. De éppen azért még kevéshbé kell 
íiataiomkifejezőknek lenniük, hanem annál in­
kább szolgálatot kell teljesitemők a helyi kö­
zönség érdekeinek őszinte kifejezésével. Az 
őszinteségbe beletartozik az is, hogy a helyi 
társadalom minden rétegének, minden vallási, 
nemzetiségi, foglalkozási csoportjának az ará­
nyait híven feltüntessék, s ezeknek a maguk 
sorsáról való felfogását is megnyilvánulni en­
gedjék.

Csak sajnálni lehet, bogy a kőzigazgatási 
választásokban olyan jelenségek niutatkozí ik, 
melyek például az egyes népkisebbségeket 
visszatartották, vagy éppen vi-sszariaszt itták a 
helyi tanácsokban való részvételtől, T«y a 
helyi tanácsok megalakulása nem lat it

ág

jelent a hrlvi közönség részér.-, hanem egyes 
országos pártoknak a rányom»':-ti a helyi 
életre. Hatalom-mutatást a szolgálatra való 
készség helyett. Hogy ez mmovlhen s, giti t lő 
a helyi élet megnyugvását, arról talán fölösle­
ges is elmélkedni. Azonban a helyi közigazga­
tási testületek ilyen politikai jellegű és jelen­
tőségű megalakulása arra is alkalmas :esz, hogy

a politikamentes helyi közigazgatás iránti 
óhajt mind erősebbé és öntiitlalosahliá tegye, 
A szavazójogosultak már most is óriási arái 
óvókban tartózkodtak a választásoktól. £z a 
jelenség már negativ feltűnése annak, hogy a 
közönség nem akar a helyi közigazgatásban 
országos politizálást folytatni, hanem inkább 
magába vonul vissza

Ki lesz 
a fövendő spanyol király?

Franco tábornok a volt király harmadik Mát, Juan fierce. 
get túrija legalkalmasabbnak. - A tábornok nyilatkozik 

arról is, hogy az önkéntesek visszaküldése lehetetlen
Sansebasuanból jelentik: Franco tábor­

nok hírlap; beszélgetést folytatott a most Sevil­
lában megjelenő „A. B. C." cimü lap igazgató­
jával, De Tena marquis-val. A hírlapi beszélge­
tésben a spanyol nemzetiek fővezére először is 
az önkéntesek visszavonulása kérdéséről nyi­
latkozott. FI mondotta, hogy ő a polgárháború 
kezdetén határozottan elutasította külföldi ön­
kéntesek segítségét, s ezt csak akkor fogadta 
el, amikor a bolsevikiek Franciaroszágban és 
más országokban harmincezer főnél is nagyobb 
számit nemzetközi önkéntes sereget toboroztak, 
s azt a harcvonalba dobták. A fővezér elismerő 
szavakkal emlékezett meg a nemzetiek szolgá­
latába állott önkéntesek hősiességéről. Majd 
azt mondotta, hogy amennyiben a saját önkén­
tesei visszavonulásába beleegyeznék, a bolsevi­
kiek mégis megtartanák a magukéit, mert eze­
ket spanyol állampolgárságot bizonyító hamis 
okiratokkal látták el.

\ spanyol monarchia visszaállítása lehető- 
séj-.rő! Franco ezeket mondotta:

A magam monarch ista meggyőződése 
köztudomású. Azonban először a háborúnak be 
sei’, végződnie. Ha iit a monarchia visszaállítá­
sának az órája, akkor

ennek a monarchiának alapvetően kü­
lönböznie. kell az lf>3l-ikitöl, még a 
személy tekintetében is, aki, a trónra 

fog lépni.
Ezzel kapcsolatban a tábornok utalt arra, 

hogy ő XIII. Alfonz volt király harmadik fiát, 
fuan herceget látja a trónra igen alkalmas 
egyéniségnek. Éppen azért, mikor a herceg a 
nemzeti hadseregbe való fölvételre jelentkezett,

a tábornok a fölvételt megtagadta és arra kér 
te a herceget, hogy hagyja el Spanyolországot 
mert nem szakad életét veszélyeztetnie, melv 
Spanyolország számára igen drága.

- Azon a napon — mondotta Franco, - 
mikor az egész Spanyolország megszabadul a 
so ét hatalmak befolyásától és a szovjetorosz 
bolsevikiek igájától, akkor a jövendő királynak 
az összes spanyolok vezéreként kell jönnie. Nem 
győzőként kell megjelennie, hanem mindnyá­
junk kibékitőjeként. *

EDEN NEM BÍZIK A SPANYOL KÉRDÉS 
KÖZELI MEGOLDÁSÁBAN

Londonból jelentik: A konzervatív párt 
külügyi bizottsága ülést tartott, amelyen Eden 
kuhigyminiszter nyilatkozott a nemzetközi 
helyzetről. Az ülés zárt volt, annyi azonban ki­
szivárgott, hogy Eden külügyminiszter kijelen­
tette, miszerint a spanyol kérdésben a'ig lehet 
remény a közeli megoldásra. Németországot és 
Olaszországot — mondotta továbbá az angol 
külügyminiszter - annyira leköti a spanyol 
kérdés, hogy máshol egyáltalában nem fejtenet- 
ki tevékenységet.

A külügyminiszter minden további kérdés 
e-ói elzárkózott. Nem volt hajlandó nyilatkozni 
6s. wnden felvilágosítást megtagadott Chamber­
lain angol miniszterelnök és Grandi oiasz nagy­
követ keddi megbeszéléseiről.

Gyomor- es bélbajoknál, a máj és az epe- 
utak megbetegedéseinél, reggel felkeléskor egy 
pohár természetes „Ferenc József“ keserű víz 
kortyonként elfogyasztva igazán remek hashaj- 
to. Az orvosok ajánlják.

Pofonra rest if ufa
Irlís: Pckocs Kát© y
(Harmadik közlemény.) 

i-z a negyedik tenger, melynek habjaival 
mesrwmsrkedtem. Az első volt az Adria. A má- 
t-'-dik a Földközi tenger. A harmadik az Atlanti 
eevá]!, (Lourdesbó! hazatérőben átnéztünk Biar- 
ri’zbi is A negyedik a Balti tenger. Ezek a ten­
derek gyakorolták reám a legmélyebb benyo­
más isten végtelen nyugalma és mégis örök te­
vékenysége jut eszembe mindig, valahányszor 

szemlélek vagy tengerre emlékezem. Mély 
őrzések es természetfölötti gondolatok ébresztíe- 
toje bennem a tenger. Eltűnődöm sokszor a 
strandoló emberek felületességén, akik a tenger­
parton szórakoznak heteken át anélkű . hogy %!- 
, vkon mélyebb nyomot hagyna az a végtelenség, 
amelyet a tenger Istenről tükröz az emberek felé!

Délután Danzig,ba szeretnék menni. A menet- 
rmifl eppen jó vonatot jelez. Nagy mealepct«4- 
t-Linkre azonban kijelentik a határrendőrök, hogy 
neniehFtünk ugyan, de vissza nem fogadnak csak 
rkkni, ha új vízumot váltunk. Erre ‘ nem szamí- 
i.-tttmk. Más alkalmas vonatunk nem lévén visz- 
sza Posen felé, kénytelenek vagyunk még egy na­
pot Gdvnában tölteni. Szállást keresünk- ~Tala- 
unk ír az. Orbis utazási iroda közvetítésével 

nagy nehezen egy magánházban menedéket. Út­
levelünket kérik. Kicsomagoljuk holminkat. Az 
u-iev.'.ein nincs sehol. Kellemetlen meglepetés.

1 az útlevelem? Tapogatom zsebeimet. Roha- 
""•r f,z utcákra, amelyeken sétáltam. Megyek az 
' ' pwj irodába, ahol szállás után tudakozódtam 
.Vncs sehol. Nincs sehol. Megyek a vendéglőbe 
ano! vacsoráztunk. Ott sincs. Szent Antal segíts! 
bz 'fiva térek vissza szállásomra. Lajos barátom 
t-’.ncs otthon. Ügy látszik. 6 is elindult az útlevél 
,:,an- Egy félóra múlva visszajön ő is.

- Hol voltál? — kérdezem kétségbeesetten.
Kerestelek, — válaszolja izgatottan. 

Kimondja, hogy a véndéglőben, ahol útlevele- 
no! Kerestem, az egész vendéglői személyzet ku 
;at fz udvaron, az utcán, az ebédlőteremben út. 
levelem után. Nem találja senki. Aztán rohant az

állomásra es a kalauzoknak, határrend őröknek 
mondta, hogy ha az állomáson meglátnának en­
gem. nyugtassanak meg, mert: megvan az útleve­
lem.

Micsoda megkönnyebbülés! Dohát hogyan is 
veszett el az én útlevelein? Egyszerűen." Az én 
barátom a saját útlevele helyett adta oda az ász- 
tájról az enyémet, s a magáét később fedezte 
fel saját kabátja zsebében. Amilyen kellemetlen 
éjjelem lett volna: éppoly nyugodt volt. és öröm­
mel teljes. Micsoda lelki mozgalmasságot tud ki­
váltani ez a kis kék fedelű könyvi

Másnap a tengerparti te mp! o mo csk ab a n el­
mondott szentmise után kimentünk mégegyszer 
elmerülni, de nem a tengerbe (meglehetős szellőé 
volt a délelőtt), hanem a tenger szemléletébe. 
Most, hogy kicsit hullámzott a tenger és játszot­
tak rajta a felfelé induló napnak sugarai: a ten­
ger egyhangúságába megmagyarázhatatlan ele­
venséget és kifejezhetetlen melódiákat éreztem ki 
belőle.^ Néhány vers bánja ezt a délelőttöt,

Mégegyszer vissza turista-vendéglőnkbe. Ebéd. 
Állomás, Robog a vonat Danzig felé. Kihajiunk 
az ablakon, hogy mégegyszer ,jó] szemügyre vé­
li essük ezt a kis mondvacsinált államot,' utcáit, 
t égi tipikus német palotáit. Este megy ed ti zen egy- 
kor kiszállunk Posenben. Csomagunkat magunk­
hoz vesszük. A katolikus akció vasúti irodájában 
megtudjuk szállásunkat: Valul Vazuv 24. sz. Egé­
szen köze! az állomáshoz és szomszédságban az 
egyetemmé’, melynek nagyterme lesz a nemzet­
közi katolikus nagygyűlés színhelye.

Mielőtt^szállásunkra érnénk, egy feldíszített 
diadalív tűnik szemünk elé: előtte KRISZTUS 
KIRÁLY hatalmas bronz szobra s az ívezet hom­
lokán ez a felírás: SACRATISSIMO CORDT 
POLO NI A RRSTITUTA. - A legszentebb Szívnek 
-1 helyreállított Lengyelország. Meghatódom. Mas- 
ttilszazad dermedettségóből, sóhajaiból és imáiból 
uj életre kelt katolikus nemzet enné! szebb fel- 
ajánlást nőm végezhet ott.

Csengetünk szállásunk kapuján. Szállás­
adónk már várt. Tisztes lengyel matróna. Mihali- 
,,w. ,anos özvegye. Németül beszél. Hamarosan 

elhelyez minket. Külön szobát kap mindegyi­
künk add is. míg a többi külföldi főpap meg nem 
érkezik. Jó’ körülnézünk. Vidéki nemesi udvar- 
riazak tisztasága, szép bútorzata, előkelő csendje

Éppen nekünk való. Elvonulunk. Elpihenünk, 
hogy a következő napok benyomásait pihent test­
tel es üde lélekkel szívjuk magunkba. Hiszen 
nagy inunknak ez a célja és középpontja.

Június 26. Szombat. Szentmisét szeretnék 
mondani, de minden templomban harminc- 
negyven pap var kora reggel óta üresedő oltárra. 
Megyek a francia papság részére kijelölt szent 
Márt on-templomba. Zsúfolt sekrestye. Látva, hogy 
így nem jutok szentmiséhez, megyek a tér­
képén garmzon -templomnak jelzett szent József- 
templomha. Hála ^Istennek, azonnal oltárt kapok. 
A megnyitó ülésről azonban így-is lekésem. Étlen- 
szomjan sietek az egyetemre. Minden hely elfog­
lalva. B

A bejáratnál egy ifjú rendező-úrleány fogad, 
Sziiterow ki6aö6zony, a katolikus akció fára ciha- 
tatlan angyala. Fölírja nevemet, rangomat. Elirá- 
nyit az emeleti nagyterembe, ahol egy fiatal ri­
porter szegődik mellém és tolmácsolja az éppen 
sorra,kerülő lengyel nyelvű beszámolót a kommu­
nizmusnak lengyel talajon elért eredményeiről és 
a kommunizmus ellen küzdő katolikus akció si­
kereiről vagy akadályairól.

Ebben az ifjúban és Szifterow kisasszonyban 
kezdem megérezni Lengyelország lelkét. Érzel­
mes, finom, lágy, szolgálatkész ég szívvel kato­
likus lelek.

Délután 3 órakor pontosan elérkezem a nagy 
terembe. Előkelő helyn-e jutok közvetlenül a 
Püspöki kar mögé. A szememnek sem akarok 
hinni. Esz re veszem a pódiumon Huszár Károly 
volt miniszterelnököt, Szatmárról való ismerősö­
met. A nemzetközi gyűlés alelnőkének választotta 
meg. Éppen ő kerül sorra. Ellőtte két meglehető­
sen elméleti magaslaton mozgó előadás andalítja 
a hallgatóságot. Meleg is van. Az ember is sok. 
Az agy fáradsága ül ki minden arcon. Feléli 
Huszár Károly. Eleven köszöntésével mindjárt 
felvillanyozza a hallgatóságot. Az álmosság va­
rázsütésre eltűnik a szemekből. Németül beszél a 
lengyel és magyar hitközösségről és sorsközös- 
ségről. Minden második-harmadik mondatát taps 
koronázza. A püspökök egymásra néznek, mosol yog- 
nak, helyeselnek. Beszédje második része valósá­
gos propaganda az 193S. évi budapesti eucharisz­
tikus világkongresszus mellett.

— Megyünk, megyünk! — hallatszik itt is,
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Áz európai népkisebbségek 
londoni kongresszusa

közvetlen közeiből nézve
Dr Sulyok István szerkesztőnk harmadik Írása o helyszínéről 
Az angol alsóhoz tagjai a kongresszust meghívták a par­

tementbe
— Légipostán érkezeit tudósítás —

London, 1937. július havában.
A londoni nemzetiségi kongresszus első. 

meglepően gyors gyümölcse az a meghívás 
volt. melyet a delegátusok s egyéb kiküldöttek 
az angol képviselők érdeklődő csoportjától kap­
tak. A meghívó a Westminsterbe, az angol 
képviselőház terraszára szólt, mely közvetlenül 
a Themzére nyílik. Az ismerkedés öt órai tea 
mellett kezdődött, hogy a zöld asztal mellett mi­
nél barátságosabban folytatódjék.

Az angolok — csak férfi képviselők voltak 
jelen — szokásaikhoz híven, kedves mosolyuk­
kal háziasszonyt keresnek a női vendégek kö­
zött. Az egyetlen magyar hölgy, Deák Leónak, 
a jugoszláviai magyar kiküldöttnek bájos húga, 
azonnal feltalálja magát, a teáskannák s egyéb 
tálak felett ügyesen háziasszonykodik, ahogyan 
azt otthon tanulta. Úgy látszik, ez a mód nem 
esik messze az angolokétól és így már a teás- 
asztal mellett megszületik az első kisebbségi 
magyar siker — Londonban.

Értekezlet o 12. számú 
bizottsági teremben

Hamarosan sor kerül azonban a találkozás 
Komolyabbik részére. Az egész társaság felvo­
nul a képviselőház 12. számú bizottsági termé­
be. A címeres meghívó előtt megnyílik a szen­
tély, ahonnan szinte az egész világot kormá­
nyozzák. Nem mniden elfogódottság nélkül

ott is. Utána Mack luxemburgi kanonok szintén 
németül beszél. Hatalmas szónok, Apponyi- 
zengésű hanggal. Országát Friedens-Insel (béke- 
szigetnek) nevezi Németország és Gallia között. 
Ott nemzetfelettiség uralkodik és — ha akad is 
kommunista-óhajtozás a munkások között — 
igazi kommunista-veszedelem nincs, mert van 
mély katolicizmus. Nem börtönnel és fegyverrel, 
hanem eszmével küzdenek a kommunista eszme 
ellen s ezt érzi a leghatasosabb ellenszernek. Az 
evangélium az egyetlen szer, mely a bolsevista- 
őrületből ki tudja józanitani az embereket.

Aztán T á u tu dr váradi görög katolikus ka­
nonok tesz jelentést latin nyelven a romániai vi­
szonyokról. A boisevízmus távol all a népiéiektó', 
mert a nép zöme földművelő és megelégedett. A 
varosok kevert népében van a boisevízmus feszke. 
E veszedelem ellen azonban a görögkeleti és gö­
rög katolikus sajtó valamint az „ : római
katolikus sajtó eredményesen küzd. Ha kissé op­
timista is a megállapítás, meglehetősen a valóság 
talaján járó. A nagygyűlés egyetlen latin beszéd­
jét, melyet a jelenlevők túlnyomó része értett, 
erősen megtapsolták. Meg is érdemelte.

Az ülés után felvillanyozva és nagyszerű 
kedvben oszlottunk szét.

Közben felismertem dr Brcyer István győri 
püspököt, dr Oetter György váci pápai kamarás, 
püspöki titkárt, Tantos kalocsai kanonokot, gróf 
Batthyányi Ferencet (a szentéletű Batthványi- 
Strattman László kisebbik fiát). Hatvannyolcán 
jöttek Magyarországból a poseni gyűlésre.

Este egyházzenei hangversenyen voltam. Gie- 
burowsky prelátusnak, a poseni székesegyház 
karnagyának szoprán és alt fiúkból, tenor és ba­
riton férfiakból álló nemrég Párizsban vendég- 
szerepeit énekkara adott elő szebbnél-szebb ősi és 
modern egyházi énekeket. Soha ilyen fegyelme­
zett és kidolgozott énekkart nem hallottam még. 
Több gyönyörűséget éreztem, mint 1026 december 
25-én a Szent Péter-templom énekkarának hall­
gatásakor. Magyar szerző is szerepelt a műsoron: 
Deák-Bárdos budapesti zeneszerző „Eli, Eli...“ 
kezdetű szerzeményével.

Orgonaszó mokka! Pavvlak József zeneakadé­
miai tanár élénkítette a nagyszerű estélyt. Fölsé- 
ges orgonán fölségesen játszott.

Még félálomban is a hangverseny hangjai si­
mogattak. (Folyt, köv.j

lépked ez a különös társaság a vastag szőnye­
geken Az előcsarnok zsúfolva van angolokkal, 
kik szeretnének bejutni, de nem tudnak; mu­
latságos háttere ez ennek a jelenetnek De nem 
is ez a kis csapat idegen ember vonul most be 
a Westminsterbe hanem Európának egyik fon­
tos problémája: a kisebbségi kérdés.

Az angol parlamentben már nem egyszer 
volt szó a nemzeti kisebbségek dolgairól. Kér­
dések hangzottak el a két ház valamennyi ol­
daláról, részletes és kielégítő feleletet azonban 
még senki sem kapott.

M. Riley, angol alsóházi képviselő, ki a 
konferenciát vezeti, rövid bevezető előadásában 
ezzel is kezdte. Elmondta, hogy két nappal 
előbb kérdést intézett Eden külügyminiszter­
hez, melyben adatokat és felvilágosításokat 
kért: mit végzett a Nemzetek Szövetsége az el­
telt. másfél évtized alatt a kisebbségi kérdés­
ben, hogyan teljesítette elvállalt kötelezettsé­
geit, mennyi panaszt tárgyait le és mi volt az 
eredmény?

A válasz rövid volt és világos ahogyan az 
angol parlamentben szokás: ,,Az angol kor­
mány — mondotta Eden — nincsen abban a 
helyzetben, hogy erre a kérdésre kielégítő vá­
laszt tudjon adni.“

Ezután így folytatta M. Riley:
— Miután megtudtuk, hogy önök éppen 

itt. Londonban tartják rendes évi tanácskozá­
saikat. elhatároztuk, hogy közvetlenül önöktől 
kérünk tájékozódást. A kérdést ismerni akar­
juk. mert azt rendkívül fontosnak tartjuk. Ar­
ra kérjük önöket, mondják el véleményüket és 
tapasztalataikat arról a módról, ahogyan a 
Nemzetek Szövetsége eddig a kisebbségi pana­
szokat és általában ezt az egész kérdést ke­
zelte.

Világos és egyszerű kívánság, amellett pe­
dig praktikus is. Az angolok mindenből hasz-

UA TÖBB MINT 7000 ORVOS A TOGAL-T |
elsőrendű gyógyszernek minősítette, akkor min­
den tévedés biztosan ki van zarva. Hasznaíjo 
tehát bizalommal Teflal-tahieítákat rheuma, 
köszvény és ülöidegzsábánál, gripánál, idegiaj 
dalmaknál és főfájásnál, hüléses be‘e0s6Be1™^; 
Togal nemcsak a fájdalmakat enyhíti, hanem
eltávolítja a káros anyagokat is Gyógyszertá­
rakban és drogériákban. Lei 1~,

not tudnak húzni, még a kisebbségi kongresz- 
szusból is.

Két népkisebbségi magyar 
felszólaló

Elsőnek a szót SzüÜő Géza. mint a kon­
gresszus egyik alapítója és alelnöke kapta meg. 
A többi alapítók már kidőltek, hiányoztak, 
vagy nem tudnak angolul.

Szül lő néhány mondatot szólt csupán, de 
eközben is módot talált arra. hogy derültséget 
keltsen. Az anekdota, amit elmondott, alkal­
mas volt arra, hogy a Népszövetség bürokratiz­
musát jellemezze.

A kérdés szakszerű ismertetése a követke­
ző szónokokra, elsősorban b. Jósika Jánosra, 
a romániai magyar kiküldöttre várt.

Jósika kiváló angol szónoknak bizonyult. 
Bár harminc évvel ezelőtt hagyta el az oxfordi 
egyetem padjait, és azóta nem járt Angliában, 
amint azt közvetlen bevezető szavaiban maga 
mondotta. — ez a hosszéi idő a haját ugyan 
kissé megfehérítette, angol nyelvi képességét' 
azonban a legkevésbé sem halványította el.

Könnyedén gördülő mondatokban, a gya­
korlott szónok biztonságával adta meg a fel­
tett kérdésekre a szakszerű válaszokat. A leg­
jobb jogi forrás állott rendelkezésére, mit e 
tárgyról ma Európában kapni lehet: Balogh 
Arthur tanulmánya, mit a kisebbségi ügyek 
népszövetségi kezeléséről, a népszövetségi el­
járás hibáiról és hiányosságairól írt.

Három pontban foglalta össze ezeket a 
hiányokat: azokra a leküzdhetetlen nehézsé­
gekre, arra a gyógyíthatatlan nehézkességre 
mutatott rá. amivel a közvetlenségnek, a kép­
viseletnek és a nyilvánosságnak hiánya jár a 
Népszövetség kisebbségi eljárásában. Ezeknek 
a következménye az, hogy a benyújtott 852 ki­
sebbségi panasz közül a különböző közbeeső 
helyek csak 471 esetet találtak „elfogadható­
nak“. Ezt a gyenge eredményt pedig valósággal 
összezúzza az a tény. hogy a 471 „elfogadott“ 
petíció közül az elmúlt csaknem 20 év alatt a 
Tanács, vagyis a döntő szerv elé mindössze — 
öt került.

Jósika tárgyilagos, minden helyi vonatko­
zástól tartózkodó beszédét hosszú, meleg taps 
fogadta, melyből angolok és kisebbségek egy­
aránt kivették részüket.

Az ukránok képviselőjének előadása. A szudeta- 
nérnetek képviselője tolmács útján beszél. —

Kérdeznek az angolok
Zalozcicky, az ukrán képviselő csupán né­

hány szót szólott s átadta az érdeklődőknek 
előadását, melyet a kongresszuson tartott. Hosz- 
szabban beszélt — tolmács segítségével — 
Rutha építész, szudeta-német kiküldött. Az ő 
szavait különös érdeklődés fogadta mert e pil­
lanatban az angolok az európai kisebbségi 
helyzetnek erre az oldalára figyelnek a legjob­
ban.

Rutha építészmérnök a szudeta-német vi­
déken. Jellegzetes, keskenyre borotvált bajuszt 
hord. mint ma annyian németek határokon in­
nen és túl. ami nem maradt észrevétlenül az 
angol hallgatóság előtt. Bölcsen, nyugodtan, 
szinte meghatóan beszél arról a fájdalmas, em­
berség! problémáról, mit a kisebbségi élet min­
dennapos nehézségei, megrövidülései és a nyo­
mukban járó fülledt tahetetlenség jelent. Nagy 
sikere volt neki is. Bizonyára nem egy angol 
akadt, ki békés, megoldást kereső szavai hal­
latán titokban fellélegzett s belül — ott, ahol 
a hazafiu gondjai lakoznak. — határozott meg­
könnyebbülést érzett.

A konferencia során több angol képviselő 
felszólalt. Kérdéseket tettek fel s gyors és pon­
tos válaszokat kaplak. Az egyes felszólalásokra

tíz percnyi időt szabott az elnök, amit senki 
sem lépett túl. A konferencia nyilvános volt, 
azon megjelentek az angol sajtó képviselői is, 
kik másnap lapjaikban megemlékeztek az ér­
dekes és újszerű tanácskozásról.

Inkább szemináriumnak, mint konferen­
ciának lehetne ezt a találkozót nevezni: az an­
golok komoly igyekezetei mutattak, hogy ezzel 
a fontos európai kérdéssel — a Népszövetség 
kisebbségi kötelességeivel és módszereivel — 
minél alaposabban megismerkedjenek, a töb­
biek pedig azt tanulhatták meg, hogy az an­
golok miképen ítélik meg ezt a problémát és 
hogyan kell velük beszélni.

A találkozás délután félnégykor kezdődött 
s hatra — ebéd időre — véget ért. Akik jelen 
voltak, kicsit úgy érezték magukat, mintha az 
Európai Egyesült Államok egyik parlamenti 
bizottságát hallgatták volna végig. Hiszen az 
a bölcs és nyugodt hang, ahogyan egy nagy 
közös európai kérdésről annyi különféle nem­
zetiségű. oly különböző rangú és rendű ember 
beszélt, ha csak délibábként, is. de fölidézte az 
ábrándképet az európai népek megértéséről és 
igazságos megbékéléséről.

Sulyok István dr.
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A transsyivaniai egyházmegye 
legidősebb papja, a hilencvenkétéves 
Vetési Imre elmondotta yasmíséjét

Akit hatvanöt esztendővel ezelőtt szenteltek pappá. — Megható 
szeretettel vették körűi a székely anyaváros hívei a nyugalmazott

esperes-plébánost
Odorheiu. Saját tud. Meleg és kedves napja 

volt Julius 25-en a székely anyaváros katolikus 
híveinek. Bar a ragyogó szép nap, a humorod- 
mrcpM Anna bál s más kirándulás alkalmak 
erősen csalogattak mindenkit, hogy ezt a na­
pút a szabad természet ölén töltsék el, a Kato­
likus hívek lemondottak a kirándulásjKkaí já­
ró ürömökről, hogy sokkal nagyobb örömnek, 
sokkal feledhetetlenebb élménynek lehessen-.k 
tanul, hogy resztvehessenek a varos e.'denies 
szülöttének, a pátriárkákon ért Vetési Imré­
nek vasmiséjén, amelyet papp asz e n t e i es én e k 
65uk évfordulója alkalmából mutatott ne az 
Egek Urana-k a kadicsfalvi Török Ferenc építet­
te Szent Miklóti-templom másfeiszázados laiai 
között.

A jubiláns családjának s rokonságának tá­
volabb lakó tagjai már napokkal előbb megér­
keztek. Eljött a magyarországi mezóbet enyiek 
er dem es plébánosa, a papai kamarasi méltóság­
ra emelkedett Gáspár István, eljött Gáspár 
Albert, a tűr kosi egyházközség gondnoka, hogy 
anyai nagybátyjuknak jubileumi ünnepségén 
jelen lehessenek. Maga a jubiláns Botár Gás­
pár turdai plébános és Hass Károly ny. ta­
nár kíséretében pénteken délután gépkocsin ér­
kézéit szülővárosába.

Vasárnap már a kora délelőtti órákban 
megkezdődött a hívek vándorlása a gyönyörű 
barokkstilu Szent Miklós-templomba. Sokan já­
rultak a bűn bánat szentségéhez, hogy az élet 
kenyerét a jubiláns kezéből vehessék maguk­
hoz. Tíz órakor zsúfolásig telve volt a tágas 
templom, amelynek első padsorait a jubiláns 
kiterjedt rokonságának tagjai foglalták el. Né­
hány perc múlva harangok zúgása jelezte, hogy 
kezdődik a történelmi jelentőségű esemény. Xz 
ősi rezidenciából, melynek falait a Sámbár Má­
tyások, a Török Ferencet, a Csaló Józsefek, a 
Jung Cseke Lajosok, a gróf Mikes Jánosok ké­
pei díszítik, elindult a papi menet díszes orná- 
t us ban, minden egyes papnak mellét gyönyörű 
virágcsokor ékesítette. A menetben elől a feszü­
letet vivő mimsztránsok haladtak, ezeket követ­
ték Trieber József, Bertalan Balázs, Káliay La­
jos papnövendékek, Jakab László és Miklós 
László segédlelkészek, Birton István ég Szabó 
Bálint diakónusok, Szakács Antal, Rass Károly 
ny. paptanár, dr Balásy Imre esperes, Botár 
Gáspár plébános, P. Kapisztrán szentferencren- 
di ház főnek, P. Olasz Pacink vikárius, Kies Já­
nos esperes, Kádár József esperes. Torok Ferenc 
esperes, ny. plébános, Gáspár István és Sándor 
Imre pápai kamarások, Baiinth Lajos prépost, 
ny. főesperes-plébános, a menetet bezárta Vetési 
Imre, a vasmiséjét mondó 92 éves pap. A szen­
télyben még a papsághoz csatlakozott Kakucs 
Ferenc esperes, Hadnagy János, Tallyán Miklós 
es Márton Mózes plébános, P. Kabdebó Lambert 
ferences atya.

Amikor a papság a gróf Mikes János készí­
tette gyönyörű márvány főoltár körül elhelyez­
kedett, a jubiláns ajkáról messzire hallható erő­
teljes hangon felcsendült a Te Deum, melynek 
hangjait átvéve, mélyen átérezve énekelte a 
gye-rmeksereg és a hívők több ezernyi sokasága.
A Te Deum után megkezdődött a jubileumi 
\ asmise. Amikor a 92 éves aggastyán erőteljes 
hangja betöltötte a nagy templomot, a szemek­
be könnyek szöktek és mindenki imádattal telt 
el az isteni Gondviselés iránt. Az evangélium

székre, hogy a gyengélkedő Orbán János es­
peres helyett elmondja klasszikus tömörségű 
beszédét a papi hivatás magasztosságáról, hogy 
reá mutasson arra, hogy a mai napon a 
transsyivaniai papság szíve itt dobog s ha tes­
tileg nem is lehetnek itt, de lélekben itt van­
nak mindnyájan. Majd felolvasta Vorbuchner 
Adolf püspök meleghangú leiratát és a maga 
részéről is köszöntötte a jubilánst, hogy. vasmi­
séjének elmondása, helyéül szülővárosát válasz­
totta.

Sándor Imre főesperes beszédének elhang­
zása után nyomban a jubiláns ment a szószékre 
és az egész templomot betöltő erőteljes han­
gon megrajzolta pályafutását. Szólott arról, 
hogy a jegenyei plébánián, ahol papságának jó 
nagy részét töltötte, két odorheiui előde is volt. 
Megemlékezett arról, hogy az odorheiui Vetési-

lomatája, nagy államférfin volt. Majd felemlí­
tette, hogy arany miséjét a clujmegyei Jegenyén, 
a gyémántmiséjét Turdán mondotta el s a vas- 
miséjének elmondására eljött szülővárosába ro­
konai közé. Kérte a híveket, hogy imádkozza­
nak érette, hogy életének napja szerencsésen 
aidozzék le s ő is miséjében szülővárosának hí­
veiért fog imádkozni. A vasmisés aggastyán be­
széde mély benyomást tett s a szemekben köny- 
nyek ragyogtak.

A beszéd után folytatta a szentmisét, majd 
több száz hívőnek kiosztotta az élet kenyerét, s 
a mise befejezése után megáldotta paj-tvstvé- 
reit, megáldotta a nagyszámú rokonságot és a 
híveket. A templomból kivonulva, a templom 
előtti téren először Sándor Imre fóesperes 
üdvözölte a jubilánst, a kerületi papság nevé­
ben. Ez az espereskerület az óreg papokat min­
dig megbecsülte — úgymond — g most végte­
lenül boldog, hogy az egyházmegye legidősebb 
papját köszönthet! ezen ritka alkalomból.

Bíró Lajos igazgató, az egyházközség egye­
sületei nevében üdvözölte a jubilánst, köszöne­
tét mondva neki, hogy a mai szent ténykedésé­
vel példát mutatott az otthonnak, a szülőföld­
nek a si-c-retetére. A vasmisés áldozOpap meg­
köszönte az üdvözlést s ezzel a három óráig 
tartó jubileumi ünnepség, melynek fáradtságait 
meg sem érezte, véget ért. hogy örökre »zóló él­
ményképpen megmaradjon az egyhazk )z«ég tör­
ténetében és minden hívőnek a szivében.

A iub:’áns vasmiséjének elmondása alkal­
mából, a BarkAczv kert helyiségében a megje

lent papság s a nagyszámú rokonság reezér- 
mir.tegy 70 teritékü ebédet adott. Az ebéden a 
jubiláns Vetési Imrén kívül a papság köré- 
bő: resztvettek: András Péter, Baiinth Lajos dr 
Balásy Imre, Botár Gáspár, Birton István, Gás­
pár István, Hadnagy János, Kakucs Ferenc 
Kádár József, Kiss János, P. Kapisztran. .lakai! 
I.ászló, Miklós László, Hass Károly, Sándor 
Imre, P. Olasz Pacifik, P. Kabdebó Lambert 
Bertalan Balázs, Káliay Lajos, Mártiul Mózes’ 
Torok Ferenc, Szabó Bálint, Tallyan Miklós’ 
Frieber József, Szakáts Antal. A Vetési-család 
részéről: Vetési Albert, Vetési Alberlné, Vetési 
lmréné, özv. Vetési Józsefné, Schvarzenberger 
liurénó sz. Vetési Mária, Schvarzenberger Imre 
A Gasp ál-család részéről: Gáspár Boldizsár 
Gáspár Boldizsárne sz. Tamás Márta, Gáspár 
Erzsébet, özv. Gáspár Dénesné, özv. Kolláth La 
josné, Gáspár E., Kolláth Emma, Kolláth Gyón- 
gyi, Hecser Kálmán, Hecserné Gáspár Eszti 
Gáspár Albert, Gáspár Ferenc, Gáspár Balá-'s’ 
né, Gáspár Ferencné, Gáspár Miklósné Fehe- 
Imre, Fehér lmréné Gáspár Teréz, üzv Barcsav 
Sandorne sz. Gáspár 1., Barcsay Magda, Gáspár 
Nóra, Bírta József, Bírta Józsefné. Továbbá más 
csaladokból: Baiinth György, Baiinth József 
Kovács József, Kovács Mária, Banda Árpád 
Bíró Lajos, Kmbery Árpád, Jánosi Patar Jéncsi’ 
Beatrix, Barkóczy Károly, Sárosy Károly Sza- 
bady iivadar, Szabady Tivadarnó. Szalma,,, Szabady Tivadarnó, Szabadv
Marta, dr Szabó József. "

Amint, a rokonság és a nagyszámú vendég­
sereg a szépen feldíszített asztalnál elhelyezke­
dett Botár Gáspár turdai plébános emelke­
dett szólásra s a jubiláns nevében üdvözölte a 
vendégeket. Ezután Sándor Imre főesperes 
szólott, újólag is örömének adván kifejezést 
hogy a jubiláns vasmiséjének elmondásával a 
szülővárosát tisztelte meg. Ezután egymásután 
hangzottak el a köszöntők, amelyekben mind a 
jubilánst éltették. Köszöntőket mondottak: Em- 
bery Árpád, Hecser Kálmán, dr Balásy Imre, 
Jánosi Péter, Rass Károly, Gáspár István p’ 
Kapisztrán, dr Szabady Tivadar. Végül Vetési 
Imre, a jubiláns vasmisés köszönte. , ,, ---------- - meg az el­
hangzott szebhnél-szebb pohárköszöntőket s a 
jelenlevők harsány éljenzése mellett eltávozott 
es pihenésre tért s eloszlottak a rokonok 
vendégek is, magukkal vive egy 
lodhetetlen nap kedves emlékét.

szép,
és a 

egy fe-
B. L.

Nem fedezi a tengeri termés 
a belföldi szükségletet

ó tanácsainak tu ajdonitfa a jó búza- 
— a |ö dmiveiésücyi miniszter

Á minisztérium
feimest

Bucuresliböl jelentik: Sassv földművelés- 
ügyi miniszter nyilatkozott azokról az okokról, 
amelyek a kormányt arra indították, hogy a 
tengeri kivitelét betiltsa. A miniszter ezeket 
mondotta:

— A különböző földművelési igazgatósá-

Ujdonsóg!

Dr. Sehe fíei Jónos

Rövid es könnyen érthető vezérkónyv 
a szerzbtesjdlóltok és újoncok, a fog:: . - 
masok. a szerzetes-elöljárók és lelkiveze­
tők számára mindarról, amit a szer­
zel -si élet egészéről tudniok kell.

Az Egyházi Törvénykönyv összes szer 
zetesi kánonait és a legújabb rendelete- 
k ■; is feldolgozza a szerző. Biztos útmu­
tatást és irányítást ad a szerzetesi élet 
minden kérdésében: jogi. erkölcsi, aszké- 
tikus és kormányzati szempontból 
K"\ .uien !'yen mű magyar nyelven. Be­
rn rendes tárgymutatója könnyen eligazít 
használatában.

goktól beérkezett hír szerint a szárazság külö­
nösen a régi királyságban és Basarabiában 
éreztette hatását a tengeri mennyiségére es 
nem várhattunk arra, hogy ezek a kilátások 
esetleg feljavulnak Évi 280—300 ezer vagont 
tesz ki a belföldi fogyasztás, amihez még cca 
20 ezer vagon magszükséglet járul,

A termes az évi szükséglet alatt marad
A regi királyság tartalékai kimerültek és ezert 
indítványoztam és a kormány elfogadta a ten­
geri kivitelének betiltását. Az ínséges megyék 
ellátásának biztosítása végeit Ne.gura, szövet­
kezeti miniszter megbízást kapóit, hogy a ter­
mésfelesleggel bíró megyékben vásároljon. Saj­
nálatos. hogy mis

más években félmillió vagon 
szár/ évi termése

és ez. legalább 100 ezer vagon kivitelét teszi le­
hetővé. az idén várakozáson alul maradt.

— Kárpótolva vagyunk egy minőségileg és 
mennyiségileg kitűnő búzatermeléssel. Azt ta­
pasztaltuk. hegy azok a mezőgazdák, akik a 
minisztérium tanácsa szerint művelték a föl­
det. a szárazság és egyéb mostoha viszonyok 
dacára, is jó aratá-hoz jutottak. Ebből gaz­
dáinknak le kell vonni a tanulságot.

EZERÖTSZÄZ GAZDAG AMERIKAI KI­
RÁNDULÓ ÉRKEZIK ROMÁNIÁBA, fiucu- 
resti. Saját tud. Csütörtökön reggel a „Roma " 
nevű óceánjáról hajón 1500 amerikai gazdag 
utas érkezik Constantába. Kirándulásokat fogj) 
nők tenni Bucurestibe, a Prahova völgyébe s 
román tengerparton.

KmiZMÜSÄ

Ara: 140 Lei és portó.
Megrendelhető könyosztályunknál

I if *Llt> «i Jti: iLiáfrsm-'i 1 üáA.Jt :VP. 'TOíl.'.riíir'wf'+Ti' iUi — — ,
* , 'Vak V'-r *Y: V. -.» ,r'.' , • •“ * , * v \\ ■ á*1 * V' ■ ■

|l »'1:



VI- évi-. 143 ez. — Csütörtök, 1937. július 29. tfomnlAPGK
Kormányválság 
J ugoszláviában
A szerb Szent Szinodus kiicözcsifő 
határozata kilenc miniszterie nézve 
alkotmányos leheetlenségei idé­

zett e'ő
Belgrádból jelentik: A szerb Szent Szinó- 

dtis állásfoglalása Jugoszláviában kormányvál­
ságot idézett elő. Az alkotmány egyik pontja 
ugyanis kimondja, hogy a kormány tagjainak 
egy bevezetett vallásfelekezethez kell tartoznánk 
Az egyház kiközösítése folytán a ki lene minisz­
ter nem tartozik többé az ortodox egyház köte­
lékébe és hűségnyilatkozatuk és esküjük nem 
köti őket többé egyházi szempontból a király­
hoz és az ország alkotmányához. A Szent Szi­
nodus határozata tehát kormányválságot idézett 
el5, mivel az egyház szempontjából a minisz­
terelnök és nyolc társa nem végezheti többé mi­
niszteri teendőit.

Közeledés állt be az angol 
és olasz felfogás közüli a 
spanyol benemavatkozás 
kérdésében

Angol-olasz közeledés a láthatáron
Rómából jelentik: A „Giorriale d'Italia4'- 

oan Gayda főszerkesztő a benemavatkozás] 
bizottság munkájával foglalkozva, megelége­
déssel emlékszik meg az angol kormány maga­
tartásáról a benem avatkozás! bizottságban.

Olaszország — Írja a főszerkesztő —
teljes egészében hajlandó elfogadni az 

angol tervezetet.

A ..Lavoro Fascista4- megállapítja, hogy 
Róma és Rerlin is elfogadja az angol tervet 
ha a kérdést, illetve az egyes portokat az ere 
deti sorrendben tárgyalják le.

Londoni jelentés szerint Chamberlain an 
goi miniszterelnök kedd délután másfélórás 
bizalmas megbeszélést folytatott Grandi olasz 
nagykövettel Ezen a megbeszélésen kiszivár­
gott hírek szerint nemcsak a benőm avatkozás! 
politikával foglalkoztak, hanem az uj angol— 
olasz közeledés lehetőségéről is tárgvaltak.

Döntő harcot akarnak
kicsikarni Madrid környékén 

a nemzeti csapatok
Jó terve/ett átkoro o mozau’otiai menete ne a icváros fe!é. 
c akctirfók tenni iáb a o. Liono táborno ©;, a nemiehek

eeyik vitéz paroncsmokót

1

I

SIKEREI vannak
mert

SZERENCSÉS?
N lem, — sikerei vannak, mert intel- 
■ ligens és tehetséges, mert megér­
tette e rendkívüli idők szavát, amikor 
a létért folytatott harc óriási erőfeszi’ 
tést igényel, amikor azé a siker, aki 
meg tudja előzni a többieket.

Ige i, ez a titka. És most, amikor mái 
„beérkezett", ugyanaz maradt: ener 
gikus, határozott, gyors. Vessen egy 
pillantást reá: hogyan veszi át a je 
lentéseket, hogyan ad utasításokat

hogyan intéz fontos üzleteket. Jelenlé­
tét mindenütt érezni és ezt anélkül, 
lágy elmozdulna helyéről, időveszte­
ség nélkül Telefon utján.

Ezen kicsiny készülék segítségével né­
hány perc alatt elintéz sürgős és fon­
tos ügyeket, személyesen vezeti és el­
lenőrzi egy hatalmas vállalat bonyo­
lult gépezetét, a lehető legkényelme­
sebben, anélkül, hogy akárcsak el­
hagyná kényelmes karosszékétl

TELEFON - a leggyorsabb,
legltényelmesebb, legbiztos 

iiözlekedési eszköz: !

Gibraltárból jelentik: Sevillából étkezett 
jelentés szerint messzeszétágazó összeesküvést 
lepleztek le Az összeesküvésnek az volt a cél 
ja, hnsv Unna tábornokot pit’ gyek iáb alól 
A össze es! övök között volt három baloldal 
orvos, akik a nemzeti°k szolgálatában állottak 

1 'aijrr'lirl jelentik A spanvoi nemzet
csapatok
delmet

dr:rltól keletre elkeseredett kíiz
.-Őrös köztársasági Me

csapatokkal A harc során sikerült attorniök 
a vörös védőcsapatok vonalának eeves részeit 
Madridról keletre Alharracinnél a beeves, ne­
héz terepen 60 kilométert vonultak előre a 
győzelem utján a spanyol nemzett csapatok

A nemzetiek Villanueva del Cana danái is 
heves támadásokat intéztek a vörös csapatok 
ellen. A harcok szünet nélkül tovább tartanak.

A Madrid körül most fellángolt harcok arra 
mutatnak. hogy a nemzeti csapatok döntő győ 
zelmet akarnak kicsikarni a főváros birtokba 
vételére Ezt a törekvést bizonyítjá! azok az 
átkaroló mozdulatok is. melyeket az utóbbi 
napokban a nemzeti csapatok a madridi arc- 
vonalon végeztek.

MAORID NYUGAT! HATARÁN ?S 
HR VÉS HARCOK DÚLNAK HADAVNCEZliR 

A7- ELESETTEK SZAIWA.

Londonból jelentik' Rádiójele!)’ : - szerint 
a nemzeti csapatok Madrid nyugati vonalán 
heves harcokat vívtak a köziéi más ági vörös 
csapatokkal, A vörös csapatok veszte-. -;vi igen 
jelentékenyek. A nemzetiek 110 köz'ír- isági 
repülőgépet. 50 tankot pusztítottak el és 20

géppuskát zsákmányoltak. A küzdelemben 30 
ezer ember esett el.

Maddridbó! jelentik: Madrid ostrománál 
a gránátok egyrésze a város központjában 
esett le. A bombázás következtében okozott 
kár nagyságáról még nincsenek pontos jelen­
tések.

Párizsból jelentik: A valenciai kormány 
látja, bogy a benem avatkozás! bizottság erőt­
lennek bizonyul a spanyol kérdésben s hogy 
Szovjet-Oroszországot és Franciaországot is 
teljesen leköti a kinai japán viszály ügye és 
igy tőlük sem várhat segítséget. Egyébként 
jelenleg Párizsban tartózkodik Aguirre baszk 
köztársasági elnök és Latorre baszk miniszter, 
hogy pénzügyi segítséget kérjenek a valencia* 
kormány részére.

Minden cukorbetegnek fontos!

.4 eu k orfoeteg 
fcosfttf la
Gazdag menü- és konyharecept- 
Qyüitemények.
Irta Dr Morvái Lajos 'őorvos. 

II. kiadas. Ara 95 lei.

k’apható könyvosztályunknál.
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RubletzkyGéza műtermében
Bucuresti, július hó.

Nyár eleje óta nem jártam Rubletzky mes­
ternek. a kitűnő szobrásznak a műtermében. 
Nagy munkában volt akkor.

— Kiállításra készülök, — mondotta. — 
Ősszel a Fundatia Dalles termében vagy az 
■\tcneuban akarom megrendezni önálló tárla­
tomat Néhány olyan sorozatot akarok bevé­
gezni addig, amelyek igazán a telkemből valók.

A műterem készülő szobrokkal volt tele. 
Vigyázni kellett, nehogy az ember ledöntsön 
valamit. Óvatosan mozogtunk az állványok és 
rögtönzött, talapzatok között, amelyeken ned­
ves ruhával letakarva, félig még nyers agyag­
tömegként szunnyadtak az anyaghoz béklyó- 
zottság tehetetlenségében a mester életrehívandó 
alakjai. Rubletzky Géza egymás után leplezte 
le őket. Női aktok, képmások, kis lovasszobrok, 
pompás mozdulattanulmányok, egy király- 
szobor. ismert politikusok vagy pénzelőkelősé­
gek domborművű arcképei, gyermek fejek s 
gyakran visszatérő mozzanatként az anya gyer­
mekével.

— Ez, — mondotta a művész, — különö­
sen érdedccl most. Az anya. Kimeríthetetlen 
tárgy. Eszme, jelkép, érzés, mozdulat, vonal- 
és tömeg harmónia, — minden belefér egy 
anyaszoborba. Hőskölteményt lehetne mintázni 
az anyaságról. Társadalomtudományi és nép­
egészségügyi tanulmányt. Világtörténeti moz­
zanat megrögzítéseket; korképet. És mindenek­
előtt a szereteted, a termékenységet. És az éle­
tet, a jövőt, a boldogságot. Nem is szólva a 
tisztán szobrászati feladatokról, amelyek meg­
oldására nagyszerű tér nyílik egy ilyen anya- 
sorozatban. Okvetlenül elkészülök vele őszire.

Az anyaszobrokon láthatólag sok kedvvel 
és lendülettel dolgozott a mester; ezek között 
alig maradt egy is vázlati állapotban. De a női 
aktok egész sora befejezetlen.

— Mi ennek az oka? — kérdeztem.
Elmosolyodott.

— Baj van a modellekkel. Ez itt például egy 
előkelő fiatal leány aktja. Szívességből ült ne­
kem még március elején, de aztán elunta s ki­
maradt, pedig még két ülésre okvetlenül szük­
ségem lett volna ... Ez a félig kész álló akt pe­
dig egy úriasszony, aki meglepetést akart vele 
csinálni az urának, később azonban mást gon­
dolt s nem jött többé.. . De a fizetett modellek 
is elég megbízhatatlanok. Szó nélkül faképnél 
hagyják az embert.. .

De más kifejezési formakeresések is sűrűn 
maradtak vázlatosan ebben a reprezentatív ki­
állításra készülő műteremben, amelyben egy­
más mellé zsúfolódtak a mester boldog alkotó­
óráinak termései művészi elvetélésekkel s a 
szépet, és kifejezhetetlent. egyénien és makacsul 
kutató akarat nyomaival. Itt-ott a munkaévad 
utójának elernyedéseit észlelte az ember, ame­
lyeket a mester lelkes önbuzdító szavai takar­
tak. Sivár, kenyérkereső munka jelei is szembe­

ni. PIUS PAPA koronázása ezidet évforduló­
ja alkalmából ez a gyönyörű könyv jelent meg
Kállay Miklós:

A pápa 
és a Vatikán
A pompás könyv egy szakavatott író tolla 
mellett 100 gyönyörű képben a: itatja be Szent 
Péter mai utódát a leghatalmasabb koncep­
ciójú pápák egyikét Megmutatja öt a vatikáni 
szertartások káprázatos pompájában, a zárán 
dokok százezreinek hVjo.atátóI övezve. Meg 
mutatja államfétfiut bá'csosségében és leg 
meghittebb és legtisztább nemes emberi mi­
voltában. íme néhány fejezete a könyvnek 
Diadalosztop és a pápai szék.
A lombard városkái V a Vatikán iróniáié 
Rattt bíbornok megválasztása.
A Conclave és XI. Plus választása.
' h.v,.fejedelme.
Hogy tölti a Pápa egy oaoját, stb., stb

A könyv ára 2B4 lel és portó 
Megrendelhető lapunk könyvosztályánák

tűntek: egy-egy érdektelen arc pompásan meg­
mintázva. politikai előkelőségek hízelgőén hon­
mentő tartásban és főúri amazonok lovagülés­
ben, karcsú versenyparipákon ... A női lovas- 
seobor-mintázásban úgy látszik specializálta 
magát Rubletzky, ez a román főúri körökben 
nagyon kedvelt és megbecsült magyar szobrász. 
Egyre-másra gyártotta a lovagló amazonokat, 
ami nem utolsó művészi feladat, hiszen alig 
van szobrász, akit. ne izgatott volna még és ne 
sodort volna néha tragikus útvesztőkbe a lovas­
szobor álma. De lóból is megárt a sok és én 
úgy vettem észre e nyáreleji látogatásom alkal­
mával, hogy Rubletzky Gézát hangulati pos­
ványba vitték a folytonos létfenntartási meg­
alkuvások. s az igazán kedvére való feladatok 
és a valóban mélyreható friss benyomások hiá­
nya.

Egy közvetlen percében meg is mondta:
— Ilyenkor már lanyhul az ember. Vi­

dékre kellene utazni, új embereket, más dolgo­
kat látni. Felüdülni. Fiatalos lendületre kapni.

És átéreztem a művészélet keserűségét' A 
kenyérbe zkötö 1 tséget, a hangulatkeresés, a 
mumkakedvfelidézés önemésztő küzködéseít, 
amelyekért, egy-egy fáradt időszakban fájdal­
masan ritkán kárpótol a drága lobogvaégés. a 
megtalált termékeny órák öröme.

S kicsit, aggódtam a mester őszi tárlatáért.
De aztán, két hét. múlva zárva találtam 

műterme ajtaját. Elutazott, mondták a háziak, 
Plorescu tábornok birtokára, ahová nemes me­
cénásai meghívták aratást nézni, napsütésben 
fürödni, nyárnak örülni.

A napokban került megint vissza. Barnára 
égve. frissen, sugárzó munkaerőben.

— Gyönyörű volt, — lelkendezett, — Kint 
voltam a Florescu és Cant acuzino-bir tokokon 
és végigtanulmányoztam az aratást. Oh, nem a 
géppel-aratást, azt éppen csakhogy megnéztem 
egyszer. De nem érdekeli. Hanem ahol sarlóim! 
Vágják a búzát, az gyönyörű. Micsoda pompás, 
évezredes gyakorlásban érett mozdulatok! A 
munkának, az erőfeszítésnek, a megpihenés- 
nek mily remek vonalai. Pár száz ceruzavázla- 
tot készítettem és egyetlen munkalázban több 
mint egy tucat szobrot mintáztam, meg. Nézze! 
— és egy csupa-mozgás és elevenség szobor- 
csoportra mutatott. — Ez itt a kévekötő leány 
abban a pillanatban, amint, egy marok búza­
szárat kettéválaszt, hogy aztán olyan hosszúi 
kötést bogozzon belőle, ami körülfogja a kévét. 
Tökéletesen kerek, kidolgozott mozdulatok ezek,

* Aranyérnél és béldugulásnál, valamint az
ezekkel járó derékfájás, meltezorulás, szívdobo­
gás ée szédülést rohamok esetén reggelenként 
egy-egy pohár természetes „Ferenc József" ke­
serű viz csakhamar kellemes megkönnyebbülést 
eredményez. Az orvosok ajánlják.

bámulni és tanulmányozni kell s addig nem 
szabad hozzáfogni a mintázáshoz, amíg az em­
ber maga is meg nem tanulta valamennyire, 
hogy minden egyes pillanatnyi, mozdulatrész 
értelmét, célját megismerje. Vagy itt egy asz- 
szony, amint szoknyája alsó szegélyét homlo­
kához emelve letörli vele a verítékét. Vagy m 
egy sarlójával munkába görnyedő férfi, amott 
pedig a kéve könnyed továbbléndltése . . . egész 
tudomány ez, amire eddig nem terelődött még 
reá a figyelmem, talán azért, mert nem igen 
jártam olyan vidéken, ahol sarlóval aratnak 
Szinte fájdalmas aggodalom fog el, hogy a gép 
lassan kiirtja a sarlóval-aratást s ezzel kivesz­
nek ezek a szép, ősi mozdulatok, amelyek lát­
tán az embernek bibliai hangulatai támadnak 
s felvillannak és meg magyarázódnak előtte a 
művészei történelem kezdő korszakai a primi­
tív képzőművészet termékeivel.

Kifogyhatatlan volt Rubletaky mester a 
falusi élet, a parasztvilág s a szépséges arató­
munka dicséretében.

— Minden motívum itt. Az ember találna 
tárgyat, munkát, ha száz keze volna is. És 
szinte nevetségesnek érzem most a városi édet 
sovány benyomásaira korlátozott, szobrászt, aki 
hol erre, hol arra ficamHolt aktok megmintá­
zásával kínlódik és magát marcangolva igyek­
szik eredeti tartásokat beállítani, mikor kint a 
mezőn évezredek, óta megvannak a szentségig 
nemes, tiszta, megállapodott, tökéletes, ezernyi 
változatú mozdulatok, amelyek mind miniázó­
agyagra érdemesek . . . Most arra gondolok, 
mily gyönyörű feladat volna szobrokba rögzí­
tett mozdulatokban bemutatni az embert a 
cserépkorsóból szomját csillapító sarlós föld­
munkástól, akit, íme itt ábrázolok, a királyi 
palástban marsallbottal kezében lován ülő ural­
kodóig, akinek szobrát, íme, nemrégiben fejez­
tem be — vagy pedig a szent egyszerűséggel 
orsóját pergelő fonóasszonytól, aki, nézze, itt 
ül agyagban, a vendégfogadás kifinomult, de 
mégis természetes tartásában álló társasági, 
hölgyig, aki itt márványba, vésve, látható ...

A művészi feladatok nagyszerű távlatai 
nyitnak meg a természet éltető televényén meg­
ihletett, megtermékenyült művész lelkes, kék 
szemei előli: csupa ötlet cs munkává,gy az egész, 
ember. Most már hiszem, hogy könnyeden és 
boldogan összehozza őszi tárlatának anyagát.

(j. b.)

Táblázat szerint állapítják meg az el­
adott ingatlan értékét

Az ingoflanáhuházási illeték burkolt emelése. — Nem vált 
be a bérérték szerinti illetékezés

Bucurestiböl jelentik: A pénzügyminiszté­
rium megállapította, hogy a kincstárt az in­
gatlanátruházások. eladások, ajándékozások al­
kalmával nagy károsodás érte. mert a felek a 
szerződésbe a tényleges értéknél, vagy vételár­
nál lényegesen kisebb összegeket, írtak be és 
ezután fizették az előírt 7 százalékos átruhá­
zási illetéket. Azért az ingatlan értékének meg­
állapításánál volt egy alsó halár, amennyiben 
a kincstár például a házak minimális értéké­
nek az adóhivatalban bejelentett házbér tízsze­
resét vette fel. A pénzügyminiszter azonban 
feltételezi, hogy még így is túlságosan alacsony 
kulcs szerint szabták meg az átruházási illeté­
ket és ezért, elrendelte, hogy a jövőben az in­
gatlanértéket, a vidéken a mezőgazdasági ható­
ságok becslése, a városokban pedig a mérnöki 
hivatal által összeállított becslési táblázatok 
alapján vegyék és ezen érték után kell ezen­
túl a 7 százalékos illetéket megfizetni. Még nem 
lehet tudni, hogy a hivatalos becsérték sok 
esetekben az új rendelet gyakorlati következ­

ménye az átruházási illetéknek a felemelése 
lesz. Előrelátható, hogy a hivatalos közegek a
becsértéket igyekeznek 
ban megállapítani.

majd mine! magasab-

AKTUÁL1S KÖNVV !

A napfürdőzés
és a napfény gyógyhatása

Akarja életét meghosszabbítani ?
Akar ön valóban egészséges lenni ?
Ha igen úgy napfiirdőzzön. de helyesen !

Vásárolja meg :
Ruesányi G> ula dr
egészségügyi tanácsos most 
megjelent nagyszerű művét. 
Ára csak 95 lei.

Kapható a Magyar Lapok könyvosztályában
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Időjárás
A bucuresti idöjáráskutató intézet jelentése 

szerint a várható időjárás: Több helyen, főleg 
ószakon és keleten záporeső, zivatar. A hőmér­
séklet emelkedik.

ítéletidő Odorheiu vármegyében. Odorheiu. 
Saját tudósítónktól. Odorheiu vármegye fölött 
julius 25-én, este tíz óra tájban hatalmas vihar, 
valóságos Ítéletidő vonult végig. A lecsapó vil­
lámok egymást, érték, a villamos vezetékek 
megromgálódtak úgy, hogy a vármegye szék 
városának nagy része sötétségben maradt. A vi­
har a sétatéren sok fának hatalmas ágát törte 
le. Még a legöregebb emberek sem emlékeznek 
ilyen ítéletidőre.

RÁAKADTAK A SZERENCSÉTLENÜL JÁRT 
NÉMET HIMALAYA-EXPEDICIÓ ÖT HALOTT- 
JÁR A. Münchenből jelentik: Megemlékeztünk 
erről, hogy egy német Himalaya-expedició hét 
tagja és kilenc poggyászvivője junius 15-én 
nyomtalanul eltűnt. Most a német Himalaya- 
blzottság közli, hogy a Nangaparbak vidékére 
kiküldött expedíció a négyesszámu vonalon sze­
rencsétlenül járt hegymászók közül ötnek a 
holttestét megtalálta. A szerencsétlenül járt 
espedicié még két résztvevőjét és 9 poggyász- 
vivőjét nem sikerült megtalálni. Eddig a négyes­
számu vonalat teljesen biztosnak tekintették, 
mert ezen a helyen még sohasem fordullak elő 
lavinaomlások, Megállapították, hogy az expe­
díció szerencsétlenségét nem okozhatta más, 
mint a Rakiot-Peak nevű előhegység oldaláról 
leszakadó víztömegek, amelyek magukkal so­
dorták a hegységet boritó havat és az így kelet­
kezett hólavina sodorta magával az expedíció 
tagjait. Megállapították, hogy a szerencsétlen­
ség a jnnius 15-re virradó éjszaka éjfél után pár 
percre következett be, ugyanis az expedíció 
megtalált tagjainak zsebórája ezt az időpontot 
mutatja,

VÁLTOZÁSOK A CIUCMEGYE1 SEGÉD- 
LELKÉSZEK ES FERENCESEK KÖRÉBEN. 
Mercurea-Civc. Saját tud.. Szabó Bálint mer- 
curea-ciuci segédlelkészt a püspöki főhatóság 
Sf.-Gheorghe városba helyezte át és helyébe 
György Árpád segédlelkészt helyezte. Lábúd 
Antal gheorgheni segédlelkészt Tg.-Muresre 
helyezték át, helyébe Csiby István volt turiai 
segédlelkész került. Ambrus Zoltán volt cár- 
fai segédlelkész Túrádra került, míg Várhelyi 
István sAnmártoni. segédlelkészt DUráuba he­
lyezték át. Minier Albert ujmisés Plaesii de jós 
községben kezdi meg káplánt működését. A su- 
muleui Szent Ferencrendi zárdából P. Ráduly 
Kolozs vikáriust Sibiuba, P. Hajdú Leánder 
tanárt Radnára helyezték át.

* Olcsó árusítás a London kötődében, Oradea.
Szigorúan megbüntette a miniszter a pana­

máié tisztviselőket. Bucuresti. Saját tud. A köz- 
oktatásügyi miniszter Moldva összes vezető tan- 
vélügyelőségi tisztviselőit, élükön Motassal, a 
népiskolai oktatás vezérinspektorával, súlyos 
fegyelmi büntetésben részesítette, mert az elle­
nük indított vizsgálat során kiderült, hogy a 
tantestület tagjainak áthelyezésénél szabályta­
lanságokat követtek el. Az eljárás egy mellőzött 
tanerő feljelentésére indult meg, aki feljelenté­
sében közölte, hogy a tanfelügyelők pénzért 
végzik az áthelyezéseket. Az inspektorokat és 
revizorokat, szám szerint mintegy 15-öt, áthelye­
zéssel, a katedrára való visszahívással és fizetés 
letiltással büntette a miniszter.

* Mint 13 éves tanuló borzasztó sokat szen­
vedtem fej meghűlésben. Meglepő gyorsan 
segített a Togal. Sikeresen gyógyította édes­
atyám rheumatikus fájdalmait is A Togal 
letta nálunk nélkülözhetetlenné vált

LEFEJEZETT HÁROM EMBERT A 
GYAKORLATOZÓ KATONAI REPÜLŐGÉP. 
Kopcnhágából jelentik: Súlyos szerencsétlenség 
történt a német határmenti Schleswigben. Egy 
katonai osztag az országútmenti árokban föld­
re vetette magát, hogy az ebben a pillanatban 
bombázást színlelő katonai repülőgép elől fe­
dezéket keressen. Ugyanekkor motorkerékpár­
ján az országúton haladt Petersen Gerhard 
mechanikus fiatal menyasszonyával. Eddig fel 
nem derített okból a száguldó repülőgép túlsá­
gosan közel került a talajhoz, nekirohant a ka­
tonacsoportnak, harmincnégy katonát megse­
besített és földet érve felrobbant. A zuhanás­
nál a repülőgép váza szinte lefejezte Petersent, 
menyaszonyát és az egyik katonát. Mind a hár­
man szörnyethaltak.

Primicla. Timisoara. Saját tud. Ünnepélyes 
keretek között mondotta vasárnap F ranzen 
Károly ujmisés pap a második kerületi monu­
mentális plébániatemplomban első szentmiséjét. 
F r a n z e n Károlyt, aki Ti mi főáráról szárma­
zott el, Fiedler István megyéspüspök julius 
18-án szentelte pappá a satumarei piisnöki ká­
polnában. Egyébként a satumarei egyházmegyei 
papság tagjává lett és Seinin hitoktató. Első 
szentmiséjét szülei, rokonai s a második kerü­
leti plébánia nagyszámú híveinek jelenlétében 
mutatta be. Az ujmisés édesatyja, id. Fr an zen 
Károly tekintélyes és közbecsülésben álló ipa­
ros, az_ ipari munkaadók szindikátusa kebelé­
ben működő asztalos-szakcsoport ügyvezető el­
nöke, egyébként a második kerületi hitközség 
vezetőségi tagja. Az ujmisés szülein és bugán 
kívül megjelent a pr Imi cián Franzen Károly 
nyolcvanhat éves nagyanyja is, a Franzen és a 
Schell (Medvés) család tagjaival. A hitközségi 
tanács testületileg jött el Fehér Kristóf dr 
nyugalmazott táblai elnökkel, hitközségi dísz­
elgőkkel, az ipari szindikátus deputációt kül­
dött. Az ujmisést a plébánilakban búcsúztatták 
szüleitől. Precesszióban mentek érte a plébánia­
iakra, ahol a hitközség nevében Meiszner 
Vilmos gyógyszerész üdvözölte az ujmisést és 
kihangsúlyozta, hogy különöen ma fontos, 
hogy a népnek minél több lelkes, állhatatos, 
példaadó papja legyen. Búcsúztatta aztán a szü­
leitől. Az ujmisés szép beszédben köszönte meg 
az üdvözlést és köszönetét mondott szüleinek és 
tanárainak. Miután szülei megáldották, menet­
ben átkisérték a templomba, ahol első szentmi­
séjét tartotta. A manuduktori tisztet Fodor 
József hittanár, az egyházmegyei katolikus ma­
gyar ifjúság papja töltötte be, az asszosztenciá- 
han r észtvettek a Re eh K. Géza apátplébánost 
helyettesítő Haubenreich József káplán, 
Capdebo Lajos satmaregyházmegyei ujmisés, 
Niedermayer Győző káplán, Kollinek Béla ir- 
galmasrendi jelöltekmestere és Virág Dezső bá­
náti illetőségű oradeai teológus. A templomi 
ének- és zenekar Wittmann Pál karnagy 
vezetésével Demény É-dur miséjét adta elő. 
Fodor József hittanár mondotta az ünnepi be­
szédet. A primiciáns végül áldást osztott.

GÉPKOCSI ÉS SZEKÉR KARAMBOLJA 
AZ ORSZÁGÚTON. Tdrgu-Mures. Saját tud. 
Igen súlyos kimenetelű baleset történt 
a Reghin—Glajenic közötti megyei úton. Bá­
lint János gazda több gazdatársával Reghin- 
ből hazafelé tartott kétlovas szekerével. A gazda 
szekere előtt két autóbusz keresztezte egymást 
és olyan porfelhőt vertek fel, hogy Bálint nem 
vette észre a vele szembe jövő harmadik autót. 
amelyet Cotta Nicolae vezetett. A szekér és a 
gépkocsi összeütközött, és a lovak a helyszínen 
kimúltak. A szekéren ülők közül Dán Miklós 
súlyosan megsérült, de a többiek is valameny- 
nyien megsebesültek.

* Felvétel az oradeai Szent József fiúnevelő 
intézetbe. Az oradeai Szent József fiú-nevelő in­
tézet felvesz elemi. Gojdu líceum román 3 ma­
gyar tagozatára és kereskedelmi líceumba járó 
rendes bentlakó növendékeket. Egészséges '.tiki 
és testi nevelés, gondos felügyelet, naponként 
többszöri egyéni és csoportos korrepetálás, igen 
jó ellátás és állandó orvosi felügyelet. A he'y 
biztosítása céljából tanácsos a növendékeket mi­
nél előbb előjegyeztetni. Tájékoztatót készséggel 
küld a 8zent József fiu-nevelő intézet igazgató­
sága. Oradea, Str. BrStianu 7.

TÁRSAT SZEMELATTARA BELE FŰLT 
EGY FIATAL GAZDÁLKODÓ A MURESBE. 
Tárgu.-Mures. Saját tud. A nagy hőségben a 
muresvölgyi falvak lakói a folyó habjaiban 
keresnek enyhülést. Tilea községből a napokban 
mintegy 25 tagú társaság ment a Muresbe fü­
rödni. A für előzők egyszerre megdöbbenve vet­
ték észre, hogy llyés János 26 éves „Borza"- 
tanyabeli lakost elkapta az egyik örvény és a 
víz alá merült. Segítségére siettek, de már csak 
holttestet tudták kimenteni.

Nem táncolok többet t
'mmm
RosszuMét — fej-és hátfájások 
tönkreteszik legszebb perceit I 
Ha most bevenne egy pyromidon- 
t a blettát,visszanyern é jóhangulatát

TABLETTA'
BAYER

Figyeljen a »Bayet«-keresztre, 
amely megvédi az utánzatoktól I

Zürichi zárlat. Párizs 16.31 fél, London 21.68
fél, Newyork 435.62, Brüsszel 73.32 fél, Milánó 
22.90 fél, Amszterdam 240.45, Berlin 175.20, Bécs 
— schilling 82.55, Prága 15.18, Varsó 82.70, 
Belgrad 10, Bucuresti 325.

KEGYETLEN RABLÓTÁMADÁS ÁLDOZATA 
LETT EGY ELŐKELŐ TÁRSASÁGBELI HÖLGY 
Bucuresti. Saját tud. A Bucuresti előkelő tár­
saság egy idős hölgytagja rablótámadás áldo­
zata lett. Mária Gradisteanu asszony, a Str. Li­
re! utca egy blokkházában lakik most nyáron, 
egyedül, mert a család többi tagjai nyaralni 
vannak.

Tegnap délután a ház kapusa álkulccsal be­
hatolt a lakásba s megtámadta a délutáni ál­
mából éppen felébredt uriasszonyt. Néhány ököl­
csapással földre sújtotta, aztán bevonszolta a 
hálószobába, ahol egy érckorsóval addig verte a 
tejét, amíg vértócsában, ájultan nem maradt a 
parketten. A kapus azt hívén, hogy áldozata 
meghalt, hamarjában magához vett 120 lelt, 
amit az asztalon talált, egy töltőtollat ás né­
hány apróbb értéktárgyat, aztán visszament a 
kapuslakásba, ahol megmosdott, a véres ruhá­
ját az ágy mögé, a lopott holmit pedig a lepedő 
alá rejtette, s aztán lefeküdt aludni, azzal a 
szándékkal, hogy éjjel nyugodtan kiraobija az 
uriasszonyt, akiről agy tudta, hogy 30.000 leije 
van otthon.

Gradisteannné azonban magához tért, az 
előszoba ajtóhoz vonszolta magát s ott dörtim- 
bözni kezdett Az egyik lakó lett figyelmes a 
dörömbölésre és -segítségére sietett

Az Idős hölgy el tudta mondani hogy Jón, 
a kapus támadott reá, mire a rendőrség letar­
tóztatta őt. Podaru Jónnak hívj ált, 24 éves kral­
lal származású legény. Bevallotta, hogy ms 
akarta ölni Gradisteanunét,

SZORUL A HUROK AZ ALAPTALANUL 
VÁDASKODÓ FELJELENTŐK NYAKA KÖ­
RÜL. Mercurea-Ciuc. Saját tud. Bányász Sán­
dor suseni tekintélyes földbirtokos, községi 
pénztárnok, volt közbírtokossági elnök vaskéz­
zel és a legteljesebb becsületességgel szolgálta 
a közérdeket, ami több, zavarosban halászó la­
kosnak nem tetszett. El is határozták, hogy le­
hetetlenné teszik. Több feljelentést adtak be el­
lene, hogy nemzetgyalázó kijelentéseket tett, 
szidta a kormányt, általában államellenesen 
viselkedik. A feljelentők, illetve a vád terhelő 
tanúi minden esetben Szöcs József és Elekes 
Imre gazdálkodók voltak. Ez a két ember ha­
tósági erdőőri állásra pályázott, azonban Bá­
nyász közbírtokossági elnöki minőségében el­
lene volt a kinevezésnek s így az meg sem tör­
ténhetett. Bosszúból meg is támadták egyszer 
Bányászt és úgy elverték, hogy sérülései negy­
ven napon túl gyógyultak. Ezzel azonban még 
nem elégedtek meg, hanem amikor tudomást 
szereztek arról, hogy Bányász bűnvádi felje­
lentést tett ellenük: ismételten megvádolták 
nemzetgyalázás miatt, A törvényszék Gorduban 
és dr Ardelean szüneti tanácsa kedden tárgyal­
ta az ügyet. A két, tanúként kihallgatott gaz­
dálkodó olyan ellen mondásokba keveredett, 
hogy a törvényszék elrendelte a helyszíni ki­
szállást. amelyet csütörtökön ejtenek meg. 
Minden valószínűség szerint felmentéssel vég­
ződik Bányász ügye es az alaptalanul vádasko- 
dók elveszik méltó büntetésüket.

iéüStUlfiüllAiWwí ti#
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SELYEM HARISNYA ÉS VANÍLIA AZ 
OLAJOS BÖDÖNBEN. Bucuresti Saj. tud. A 
baiamaret rendűmet) letartóztatta Hatni Mos- 
kovits nevű fiatalembert, aki 20 literes olaj- 
bödönben, amelyben azonban csak legfelül volt 
külön rekeszben egy liternyi olaj. tiszta selyem- 
harisnyát és vaníliát akart átcsempészni a ha­
táron, mintegy 50 ezer lei értékben. A fiatal­
ember satumarei, baiamarei és maramuresi 
zsidókkal van összeköttetésben, akik egész 
csempészbandát képeznek

Rö videsen megkezdik az uj vizmütelep épí­
tését Targu-Muresen. Saját tud. Évtizedes ten e 
volt a város mindenkori vezetőségének, hogy 
a városi vízművek vízszolgáltatását a város 
megnövekedett létszámának megfelelően k'bővít 
se. Most a belügyminiszter végre jóváhagyta a 
vízművek átépítésének, illetve kibővítésének a 
tervéi. A tervek szerint az uj vizteiep közelebb 
kerül a városhoz és megépítése 18 20 millióba 
kerül. Ezt az összeget a város vezetősége mär 
kölcsön is vette a postatakaréktól. Az építkezé­
sekkel csak két év alatt lesznek Készen, úgy 
hogy csak 1939-ben adhatjá át az uj v./.telepet 
rendeltetésének. Az építkezési munkálatokat a 
belűeyminiszter jóváhagyásával a város ház’- 
kezelesben fogja elvégeztetni Star Vidosrhui 
főszakértő irányításával. Targu-Mures .akossá- 
ggnak most má.r minden reménye meg lehet 
arra, hogy az oly sok panaszt ktvá.tott v'zmn 
zériák két év múlva megszűnnek.

ELFOGTÁK A HÁLÓKOCSIK FOSZTO­
GATÓIT. Bucuresti. Saját tud. A rendőrség­
nek hosszas lesbenállás után sikerült letartóz­
tatnia egy fosztogató bandát, amely a hálóko­
csik utasait rabolta ki. különösen Brasov és 
Bucuresti között. A fosztogatók úgy működtek, 
hogy éjjel a robogó vonatok hálókocsiablakai­
hoz tornázták magukat kívül s a nyitott abla­
kokon benyúlva, kiszedték az alvó utasok bő­
röndjeit. A rendőrség sokáig nem jött reá erre 
a módszerre, míg végre tegnap Timisül de Sas­
nál tettenérte az egyik tolvajt, Jón Grigoriut, 
aki kiadta két másik társát is. kik szintén a vo­
naton rejtőzködtek. Bevallották, hogy eddig 
mintegy harminc hálókocsifosztogatást követ­
tek el.

Ciuomegyei rövid hírek. Saját tud. Condea 
Gavril bicaz-ardeleani lako-s letevéssel fenyeget­
te meg Cojocaru Teodor gazdatársát, mikor vi­
tás birtoktestükön kerítést akart húzni. Élet- 
veszélyes fenyegetés miatt háromhavi elzárásra 
és háromezer lei pénzbüntetésre Ítélték. — Kon 
csag Dénes gheorgheni gépkocsivezető Vosiobe- 
nt községből útban volt Valea-Stramba község­
be. A meg nem engedett sebességgel hajtó Kon- 
csag elgázolta Bokor György valea-etrambai 
gazdát és súlyos sérüléseivel az utcán hagyta. 
Az ügyészség vádiratot adott ki súlyos testisér­
tés miatt. — Balogh István 12 és Szabó Ferenc 
15 éves santimbrui gyermekek az Olt partján 
játszadoztak. Az egyik bokor tövében rozsdás 
pisztolyra akadtak. Addig játszadoztak vele, 
mig a revolver elsült és súlyosan megsebesítet­
te Szabó Ferencet. Kórházban ápolják. — Petre 
Bucioaga 29 és Portik János 31 éves, előbb ons?- 
ti (bacaumegyei), utóbb ditráui lakos, a Com­
pagnie Européene des Bois uzui fakitermelő 
cégnél dolgoztak. Kisszelnik üzemvezető hiva­
talában éppen fizetésükre vártak, mikor meg­
láttak a falon egy vadászfegyvert, Bucioaga le­
vette a töltött fegyvert, amely elsült és sziven- 
találta Portikot. Áz ügyészség gondatlanságból 
okozott emberölés miatt eljárást indított Bu­
cioaga, Kisszelnik üzemvezető ellen. — Bogos 
Balázs rumossal gazdát felkereste a Gál Ignác- 
féle vendéglőben György József santimbrui gaz­
da és kétezer lei kölcsönpénz megadását kérte. 
Bogos nem fizetett, sőt tett!eg bántalmazta
Györgyöt, aki erre bicskát ragadott és úgy meg- 
szurta adósát, hogy még a helyszínen kiszen 
vedelt. Erre a gyilkos Györgyöt támadták meg 
a vendégek és úgy elverték, hogy a kórházban 
élet-halál között lebeg. — Kurea György bacau 
megyei munkást, aki Perl Ignác lunca de josi 
fakereskedőnél volt alkalmazásban, kommunis­
ta kijelentései miatt letartóztatták és eljárást 
indítottak ellene. — A gheorgheni Darvas faki­
termelő cég anyagterülntén halálos szerencse-- 
lenség történt. Wiesel Mayer maramuresi ille­
tőségű 17 éves munkást maga alá temette egy 
beomló deszkarakás. Nem sikerült megmenten: 
az életnek, a szerencsétlen fiatal munkás a kór­
házban kiszenvedett. — Ferencz Gergely i eme- 
teai gazdálkodó az erdőből hazafelé jövet. lej 
szó vei agyonvágta Balázs Gergely rétr: bar vo- 
sát. — Kémenes Balázs gheorgheni gépkocsive­
zető Szép Gergely vo$!obeni gazdálkodó csűré 
ben benzint akart tölteni egy edénybe. Miután 
a sötétben nem látott jói, a benzinhor-l-óhoz kö­
zel tette a petróleumlámpát, amelytől tűzet fo­
gott, a benzin felrobbant. " A tűz át-élt a 
csűrre is. csak nagy fáradtsággal tudta a lakos­
ság eloltani.

Sacharincsempészésért hatheti elzárásra és 
126 ezer pengő bírságra ítéltek Budapesten egy 
oradeai villanyszerelőt. Budapestről jelentik: 
június 30-án a pénzügyőrök a budapesti keleti 
pályaudvar egyik harmadosztályú fülkéjéből 
leszállították Ganzt Berliner Márton oradeai 
villanyszerelőt, aki 24 kiló sacharint akart át­
csempészni. A villanyszerelőt letartóztatták és 
ma bíróság elé állították. Védekezésében azt 
adta elő. hogy tényleg becsempészte a sacharint 
Ausztriából Magyarországba, de nem ott akar­
ta azt értékesíteni, hanem Romániába akarta 
vinni. A törvényszék Ganzl Berlinert jövedék 
kihágás címén 11 heti elzárásra és 1215.720 pengő 
pénzbüntetésre Ítélte. Az ítélet szerint a pénz- 
büntetés meg nem fizetése esetén 100 pengőn­
ként 1 napi fogúlázra változtatható át és a pénz- 
büntetés átváltoztatásának maximális időtar­
tama két év lehet. Az Ítélet jogerőssé vált.

HŰTLEN VAGYONKEZELÉS MIATT 
VAD ALÁ HELYEZTÉK EGY FELSZÁMO­
LÁS ALATT LEVŐ BANK IGAZGATÓSÁ­
GÁT. Tárgu-Mures. Saját tud. A felszámolás 
alatt- álló Agrár Takarékpénztár tisztviselői 
évekkel ezelőtt- feljelentést adtak be a bank 
igazgatósága ellen hűtlen kezelés címén, mert 
a tisztviselők nyugdíjalapja elveszett, A felje­
lentés megjárta az összes igazságügyi fórumo­
kat s most a Semmítőszék döntésével ért véget, 
amely helyet- adott- a vád alá helyezési kérésnek 
és a tg.-muresi törvényszéket a vád tárgyát ké­
pező ügyben érdemi tárgyalás lefolytatására 
utasította. A per kimenetele elé az érdekeltek 
élénk várakozással tekintenek

* Most vásárolhat jól és olcsón a London
kötődében: Tartós férfi zokni 18 lei, flór férfi 
zokni 24 lei, cérna zokni 28 és 35 lei, príma 
cérna zokni 39 és 43 lei, lukacsos ing, tartós 72 
lei, príma minőség 110 lei, fürdőnadrág vastag 
60 leitől, tiszta gyapjú dresszek 280 leitől, se­
lyem nadrág, selyem harisnya, bokazokni olcsó 
árban.

VI. évf, 143. sz. — Csütörtök, 1937. július 29.

* A vér lelrissitése céljából — kiváltkép 
olyan egyének, akiknek bélürülése elégtelen e 
ezért emésztése meg van zavarva és éjjel nem 
tud aludni — ajánlatos néhány napon át ko­
rán reggel egy pohár természetes „Ferenc 
József“ keserűvizet inni. Az orvosok ajánlják.

AZ E. G. E. KIKÜLDÖTTEI CIUCME- 
GYÉBEN. Mercurea-Ciuc. Saját tud. Az EGE 
tej szakértőket küldött ki a megye nagyobb köz­
ségei felkeresésére és a tej- és sajt, valamint 
turókészités tanulmányozására. A küldöttséget 
Mikó László, a muresi földművesszövetség el­
nöke, az EGE főfelügyelője vezette. Felkeres­
ték a községi nagyobb juhnyájakat, végignéz­
ték a fejőst, a sajt- és turókészltést és jegyze­
teket készítettek a tapasztalt hibákról. A hiá­
nyokról és hibákról egy őszi gazdasági tanfo­
lyam keretében tartanak oktató előadást.

„Gül Baba“ szabadtéri előadásban. Timi­
soara. Saját tud. Szombaton és vasárnapon este 
az Electrica sportpályán a Gül Baba három fel- 
vonásos operettet adták elő, különösen az első 
napon hatalmas tömegek előtt. Szabadkai Jó­
zsef színigazgató, Olasz Lajos tervei szerint ha­
talmas emeletes színpadot épített, amely stil- 
szerüségével, arányaival és szinpompájával 
mély benyomást keltett. Helybeli magyar dalo­
sokból alakult tömegkar Leviczky György kar­
mester vezetésével a nemrég elhunyt 
Pog-átschnigig Guidó „Török ima“ oimü karda­
lával vezette be az előadást, a müezzin-szólókat 
Kramer Henrik és Netzkó Ernő énekelték. Krä­
mer Manci kitünően adta Gábor diák szerepét, 
Németi István Gül Baba, Papp Ella Leila, Sza­
badkai Miklós Muj-kó cigány és Rittinger Imre 
Ali basa szerepében voltak elsőranguak. Cser­
mák Lajos általános sikerrel adott elő több be­
tét-dalt, Valkay Károly tánctanár pedig nagy­
szabású balettet rendezett, ugyancsak betétként. 
A zenekart Szabó Ica dirigálta.

»

Megjártam Párizst
(Egy társasutazás élményeiből)

Julius 8. öltözködöm s közben arra 
gondolok, hogy vájjon mit csinálnak szegény 
lemaradt deauvillei utasaink. Lemegyek és 
mit látnak szemeim: az elveszett báránykák 
már javában reggeliznek s nevetve mesélik, 
hogy beültek a vonatba, háromszáz kilométert 
jöttek Párizsig, de senki meg nem kérdezte, 
hogy van-e jegyük. Mi történne, ha otthon is 
ilyen bizalommal volna a vasút... No, de ez le­
gyen a vasút gondja, mi pedig induljunk, hi­
szen ma délelőtt még az egész Louvrc-múzeu- 
mot meg akarjuk nézni.

Még egyszer keresztül sétálunk a Tuileries- 
parkon s bemegyünk a múzeumba. Fáradha­
tatlanul járjuk a termeket, bámuljuk a szobro­
kat, gyönyörködünk a képekben s amikor tár­
saságunk már fáradtan hazaindul, hármasban 
még felszaladunk a második emeletre, ahol 
az egészen modern festők és a modern bútorok 
tárlata van. Egymást húzzuk egyik faltól a 
másikig s boldogan mutatjuk itt is, ott is a 
mesteri remekműveket. De hiába minden elra­
gadtatás, az óramutatót ezzel megállítani nem 
tehet... no még egy percet ... s ez is eltelik. 
Eljövünk, de előbb láthatatlan ajándékot te­
szünk a felhalmozott szépségek mellé... Szi­
vünk fájó darabkáját: hát itt kell hagyni ezt a 
sok szépséget. . Kint az előcsarnokban még 
reprodukciókat nézünk, szakértő leírásokat a 
múzeumról színes képekkel. Amint nézem őket, 
eldobom a jegyzeteimet... úgy érzem., mulatsá­
gos volna, ha ezek mellett még én akarnék di­
cséretet mondani, a műén Vénásról s Mona Fi­
sáról ...

Hazamenet még kábult vagyok a sok szép­
től, de a furcsa kritikus emberi természet nem 
hagy nyugton s hiába akarom elhessegetni, az 
■'•rzést, — a firenzei Pitti- és Uffici-múzeum- 
hari négy évvel ezelőtt nagyobb elragadtatást 
’•rezlem. — pedig nem a képek a tökéleteseb­
bel:, -— csak az elrendezés. Ott nagyszerű égre- 
'nrő vonatat mutat az egymást köve fő iskolák 
csoportos és időrendben következő felsorakoz- 

I tatása, szinte előttünk folyik le az évszázados

írja: dr Patzhó Elemér

fejlődés, — a primitiv s az egysíkban festő 
művészektől a festészet legragyogóbb korsza­
káig, — itt zavarón hat a különböző iskolák 
összekeverése. Szinte csodálkozik az ember ezen 
a furcsaságon.

De az ebéd illata kizökkent az elmélkedés­
ből, mert pi-ózaí gyomromat inkább a menü, 
mint a festőiskolák szakszerű elrendezése ér­
dekli. Hála Istennek, hogy ezt. a zsarnok gyom­
rot gyorsan el lehel csitítani s mehetünk to­
vább, hogy telhetetlen szemünket még több 
széppel tömjük.

Szinte még most hagytuk el a Louvre- 
múzeumot, de négyesben már a Pasteur-intézet 
előtt állunk meg s meghatottan megyünk be az 
arany és színes márvány mozaikkal díszített 
kis kápolnába, ahol az emberiség „nagy jóte­
vője“ feleségével együtt nyugossza örök ál­
mát. Csak egy perccel adózunk a kegyeletnek 
s tovább megyünk, hogy egy másik nagy fran­
ciánál látogassunk, aki szintén meghalt, de 
mégis örökké él... a szobraiban, itt a fíodin- 
múzeumban. Csodálatos ez a robusztus erő, a 
szinte lüktető bronzizmok, lélegző alakok, egy­
másba fonódó csoportok, csodálatos testtartás­
sal csavarodó, de mégis egészen természetesen 
ülő és fekvő női és férfialakok, — a szobrok, 
erdeje, amit egy hihetetlenül termékeny zseni 
hagyott nekünk, aki „Le Baiser“ márvány 
szobrában szűzi tisztán tud egy emberpárt 
csókban összeforrasztani s megdöbbentően bu­
ján tud elénk robbanni egy egyedül ülő női 
alakban. Nem is lehet innen egykönnyen meg­
válni és mégegyszer végig kell menni a sok 
termen.

Sohasem irigyeltem úgy a gazdag embere­
ket, mint most, mert soha sincs elég időnk —> 
az idő pénz . ..

Gyerünk tehál, sodródjunk bele az autó- 
tengerbe, hogy egy másik parton kössünk ki, a 
világkiállítás főbejáratánál. Mielőtt azonban 
ide megérkezünk — egy kis szünetel tartunk, 
muszál égi, kis friss szuszt gyűjteni.

'll-» tu., iLnrrc.irn \ riivt tp^wj:Thi4T*ííí- uct
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íeányvásár
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Betűs, július hó. 
lakói, ősidőktől fogva, 
megrendezik a göiriai

A bihori havasok 
minden esztendőben 
leányvásárt.

Ahol ez a messzeföldön híres népszokás 
dívik ott a falvak népe és a hegytetőkön élő 
pasztornép, a hegyláncok terjedelme, a nagy 
távolságok, valamint a fáradságos és meredek 
hegyi ösvények miatt, csak nagyritkán vagy 
sohasem találkozhatik egymással. A gáinai 
leány vásár az összekötő kapocs, amely a móc- 
videken lehetővé teszi az egymástól távollevő 
Jalvak népének az érintkezését és ismerkedését.

Az ónaptár Péter-Pál ünnepét követő vasár­
napon a gáinai 1426 méter magas hegyormon 
összegyűl a havasok szétszórtan élő népének 
apraja-nagyja és egy hetivásárra emlékeztető 
sokadalom társaságában jól kimulatja, kitán­
colja magát s hazatér falujába. A Gáina- 
oromrol nagyszerű kilátás nyílik Bihor, Cluj, 
Turda, Álba, Hunedoara és Arad megye hegy- 
vilagara, valamint a Criful-Alb, a Cri$ul-Negru 
es az Aire$ vízgyüjlőmedencéire. A gáinai 
leányvásár mulató közönsége, jórészt az emlí­
tett vidékről gyűl össze. Akadnak azonban tá­
volabbi látogatók, sőt külföldiek is szép szám- 
Ttiül keresik fel a híres leányvásárt.

Hajdan — amint a monda tartja — a lá­
nyos anyák a vásárt megelőző napon lóra rak­
tak eladó leányaik ruháit, fehér- és ágyneműit, 
sőt magukkal hajtották a hozományt képező 
jószágot — juhot, tehenet, kecskét, lovat — úgy 
indultak el, férjhez adni leányaikat a vásárra. 
A legények pedig tetszés szerint válogathattak 
a hozományukkal kérkedő leányokból. Ha meg­
tetszett a legénynek a leány is meg a hozomány 
is, jelentkezett választottjával a papnál, aki 
nyomban megeskette a fiatalokat. Nagy’ lako­
dalmat csaptak a helyszínén, majd lakodalom 
után lábas jószágaikat maguk előtt hajtva, bol­
dogan tértek haza.

A régi szép időknek ez a romantikája ma 
már nem létezik többé. A legöregebb móc sem 
emlékszik azokra az időkre, amikor a leányok 
férjhezmenés céljából kirakták hozományukat 
a gáinai hégyoromra.

Emberemlékezet óta a következőképpen 
bonyolódik la a hajdan oly híres leányvásár, 
melyet egy kellemes turistakirándulás kereté­
ben néztem, meg:

Vasárnap reggel van. Alig észrevehető de­
rengés töri meg keleten a hegyormokkal ölel­
kező horizontot. A hegyeket még a.célkék köd 
borítja, de nemsokára megjelenik az égen a 
hajnal pírja s nyomában a csúcsok mögül ki­
emelkedik a nap izzó korongja. Első sugarával 
bearanyozza a gáinai hegyorom kőkeresztjét és 
a tövében elterülő nagy fehér lepkéknek látszó 
ponyvasálrakat. Egy másik, pajzán napsugár 
tovaszökik a hajlatok között és megvilágítja a 
hegygerincen felfelé baktató lovaskaravánt, 
mely Gáina felé igyekszik.

A nappal együtt ébred a havasok népe. 
Festői, színes ruhákban pompázó tarka és jó­
kedvű tömeg özönlik a vásár területére. Itt 
bábeli zűrzavar keletkezik. Mézeskalácsosok 
sátraik alól csábítják az apró gyermeksereget, 
mely egy egész esztendőn át spórolja filléreit, 
hogy ma tetszés szerint válogathasson a színes 
süteményekből.

Zöld gallyakból font sátrakban havasi nép- 
zenészek hangolják kopott szerszámaikat, hogy 
majd a sátor sarkában lócára állva húzzák a 
talp alá valót a táncolni vágyó fiatalságnak. A 
lombsátor előtt bekerített hely van, melyben 
csak az táncolhat, aki befizette a zenészeknek 
járó díjat. Fiúk és leányok fogna', össze $ Isten 
szabad sge alatt a forró napsütésben ropják t* 
pattogó vagy lágy ritmusú móc táncokat fárad­
hatatlanul. Az ünneplőbe öltözött legények ar­
cáról csurog a verejték. Éles kurjongatások kö­
zött forgatják a kipirult, hamvas arcú móc lá­
nyokat. Tükörfényes bakancsukkal akkorákat 
toppantanak, hogy szinte reng belé a föld. Öt­
hat ilyen „táncterem" van a vásár területén. 
Mindegyiknek megvan a maga zene kara és itat- 
tnércse. Széles jókedvében táncol, dalol, mulat

Főleg azonban fájdalmas... És sajnos még igen sokan vannak 
tudják, hogy az aranyér nem tud a Codum-kenőccsel volá kezelésnek eHeoöH*«! 
Előbb eltűnik a viszketés, azután, mintegy varázslatra, a
olcsó és a hatás igen gyakran csodálatos. Jó, ha állandóan kéznél von egy 
Cadum-kenőc*-.

kérjen csakis,valódi Cadum kenócsór

Magyarpárti tagozatok 
dr Ungar Adolf mellett

Timisoara. Saját tud. A Magyar Párt Timi­
soara második kerületi szőlőkbeli tagozata va­
sárnap választmányi ülést tartott, amelyen fog­
lalkozott a bánáti tagozat ügyvezető elnöke, dr 
Ungár Adolf ellen újból megindult hajszávai 
is. Egyhangúan őszinte szere tétéről és csorbí­
tatlan bizalmáról biztosította az ügyvezető elnö­
köt, kimondván, hogy a tagozat teljes szívvel- 
lélekkel áll dr Ungár Adolf mellett. Az uisentesi 
tagozat jelenvolt vezetői lelkesedéssel csatlakoz­
tak a határozathoz.

A Timisoara—mehalai tagozat tisztújító évi 
rendes közgyűlését tartotta, amelyen egyhan­
gúan a következő határozatot hozta:

— A Magyar Párt Timisoara—mehalai tago­
zata a mai napon tartott évi rendes közgyűlé­
sén megdöbbenéssel vette tudomásul azt az újabb 
támadást, amely általános szeretetnek örvendő 
bánáti vezérét, Ungár Adolf dr-t, az ügyvédi ka­
mara most hozott határozatával érte. A mehalai 
tagozat tudatában van annak a harcnak az ér­
tékével, amely Ungár Adolf dr-t, a bánáti tago­
zat érdemes ügyvezető elnökét akarja pellen­
gére állítani. Épen ezért ezt az alkalmat is meg­
ragadja, hogy szeretett, becsült ügyvezető elnö­
két együttérzéséről biztosítsa. A bánáti magyar­
ság minden egyes tagja csodálattal szemléli ezt 
az egyenlőtlen harcot, amelyet Ungár Adolf dr 
ügyvezető elnöknek kell megvívnia, most már 
hosszú hónapok óta, az elfogultság, rosszakarat, 
és a közvélemény rosszindulatú meghamisítása 
ellen, egyedül az igazság és az ebben bátor önér­
zet fegyverével kezében. Örömmel ragadja meg 
az alkalmat a mehalai tagozat, hogy a megpró­
báltatásnak ebben az uj órájában elsőnek siet­
het biztosítani ügyvezető elnökét és a bánáti 
magyarság egyik vezérét, dr Ungár Adolfot 
mélységes becsüléséről, tiszteletéről és szerete- 
téről. Biztosítja őt, hogy ez a szeretet és meg­
becsülés csak nőni fog a megpróbáltatások nö­
vekedésével és az ő bátor, gerinces, őszinte 
harca példátmutató lesz kisebbségi sorsunk 
minden megpróbáltatásának méltó elviselésére.

A blaskovitstelepi tagozat nevében Mester­
házi Nagy Gyula elnök fejtegette dr Ungár Adolf 
hervadhatatlan érdemeit. Oppert Géza a közö-

a fiatalság. Az öregebbek pedig a kerítésen kí­
vül gyönyörködnek bennük.

Több csoportban öt-hat méteres havasi 
kürtöket kínálnak megvételre. Egyik testes 
móc menyecske kivörösödő arccal fújja a hosz- 
szú fenyőfa kürtöt. Néhány rövidebb és egy 
hosszabb ütem váltakozik egymással s recsegve 
vegyül bele a vásár zsibongó zajába. Más he­
lyen az ilyen kürtszó kilométerekre is elhaUat- 
szik és sokszorosan visszaverődik a fenyves 
hegyoldalakról.

Kipányvázott móc lovak sorfala között egy 
öreg móc asszony rikító színű fésűre alkudo­
zik. Kis unokája már hajába is tűzte a vásár­
fiát, de mivel nem tud. megegyezni a portéká­
ját nagyhangon kínáló árussal, kiveszi a fésűt 
a leányka hajából és dohogva távozik. — Ha­
talmas túróslepónyekkel megrakott asztalt éhes 
emberek gyűrűje vesz körül. A mézeskalácson 
kívül ez a vásár legfinomabb süteménye. Egyet­
len gyümölcse pedig az erdei cseresznye. mely­
től minden ember a ja ka úgy megkékül, mintha 
kékre volna „ruzsozva". A túróslepényes mel­
lett egy piaciárus kaszákat úrul. Egyetlen ve­
vője sincs. Hosszűnyelü földbeszúrt gereblyek- 
nek valóságos erdeje látható. Nagy kelendősége 
van azoknak a fenyőfából készült és égetések­
kel kirtfrázott csecsebecseknek, melyeire a vá­
sár látogatni e szavakat írták: ujüia.<* emlék".

sen dolgozó munkás telepi, vöröscsárdatelepi és 
bánszkytelepi tagozatok nevében csatlakozott a 
javaslathoz és indítványozta, hogy a közgyűlés 
kérje fel az összes timisoarai tagozatokat, hogy 
vezetőik tisztelgő látogatásban jelenjenek meg 
dr Ungár Adolf előtt és tolmácsolják előtte a 
timisoarai magyarság bizalmát és szeretetét A 
javaslatot a közgyűlés egyhangúan elfogadta. A 
második kerületi tagozat nevében dr Telegdy 
Nándor tagozati elnök csatlakozott az elfogadott 
javaslatokhoz.

A közgyűlés ezután egyhangúan megejtette 
a tisztujitást, elnökké választván a szomszédos 
tagozat érdemes elnökét, Mesterházi Nagy Gyu­
lát, aki 19 év óta egyik legfáradhatatlanabb 
harcosa a magyar mozgalmaknak, s aki a jövő­
ben két tagozatot fog vezetni. Diszelnökök lettek 
Egyed József, Lelik József és id. Baja András, 
ügyvezető elnök: Rozenzweig Jakab, alelnökök: 
Szigeti Károly és Miskolczy Béla, gazdasági al- 
elnök: Bakos Gáspár, kulturális alelnök: Kőváry 
Frigyes, titkárok: Verpeléty Zoltán és Borsos 
József, pénztáros: Flambach Győző, ellenőrök: 
id. Daragus János és id. Csontos Imre, szertáro­
sok: Kertész József és Puskás János, választ­
mányi tagok: Bakos János, ifj. Baschant József, 
Kiss László, Kertész István, Nauer György, Ten- 
czer Lajos, Tóth Károly, Tóth Ferenc, Schwartz 
Simon, Ferenczy István, Borsos Mihály, Oláh 
Benjámin, Demendy Ferenc, ifj. Daragus János, 
Branucz Miklós, Lallieir Károly, Szilágyi József 
és Bidai István. Az uj vezetőséget dr Kun Fe­
renc üdvözölte a pártközpont nevében.

A Timisoara—rónáéi tagozat az Illés ven­
déglő udvarán vasárnap este pártvacsorát ren­
dezett, amelyen több mint ötszázan vettek részt. 
A jelenlevők levelet intéztek dr Ungár Adolf 
bánáti ügyvezető elnökhöz, amelyben ragaszko­
dásukról biztosították.

Olvassátok és terjesszétek

c Magyar Lapok-at!
Furulyák, favedrecskék, zörgős dézsák, faragott 
botok és különleges formájú fatárgyak garma- 
dái cserélnek gazdát percek alatt. Minden ki­
ránduló keze tele van ezekkel a csecsebecsék­
kel.

Hogy az Ur napja is megszenteltessék, a 
reggeli órákban ünnepi istentiszteletet tartanak. 
Görögkeleti papok díszes ornálusban jelennek 
meg a vásárban. Istentisztelet alatt elnémul a 
hangos tömeg, megszűnik minden érdeklődés 
a sátrak körül. Körösvölgyiek és m.ócok áhítat­
tal hallgatják meg az öreg pap ajkáról 
elhangzó szentbeszédet. Szentbeszéd után szent, 
énekeket, zengedezve, körmenetben vonulnak a 
csúcson felállított kökereszlhez. Ima végeztével 
a legöregebb pap magasratarlott feszülettel ke­
resztet. rajzol a levegőbe, megáldja a népet, 
mire az ismét elvegyül a vásártéren.

Kilenc-tiz óra. tájban tetőfokára hág a. jó 
kedv és vidámság. Ebéd utánig marad együtt a 
tarka tömeg.

A hoi a de!utáni órákban zajos embercso 
portok törtetnek megelégedett arccal hazafelé a 
havasi mezőkön. Hamarosan újra csend borúi 
a tájra. Csak a juh a it őrző pásztor fenyőfák űri- 
jenek mélabús rezgése rsnpong majd holdvilá- 
gos éjszakákon az erein maradt Gáina kő- 
keresztje felé.

X-ÚXH
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A Lazio visszalép, ha iniiiszlmlian kell 

lejátszani a serlegdöntőt
Budapestről jelentik A középeurópai kupa 

löntő mérkőzéseket az eredeti terv szerint 
augusztus 1-én és 8 án kellett volna lejátszani. 
A Lazio a mérkőzéseknek a decemberre való el­
halasztását kérte Ezzel szemben azonban a Fe­

rencváros most szeretné lejátszani a döntőket. 
Hír szerint a I.azio lemond a döntőmérkőzésrol 
abban az esetben, ha a középeurópai kupa bi 
zottság úgy határozna, hogy a mérkőzéseket 
mécis augusztusban kell lejátszani.

Ősire !ia!»$ilollik a Feremváros-Lazis találkoióit
A Fetencváros a K. K. naoyianccsához fellebbez a ha oszlás el en

Lapzártakor jelentik Budapestről: A Kczép-
európai Kupa szükcbbköril intézöbizottsc.r.ának 
tápjaitól szerdán délben érkezett meg a válasz 
a Ferencvárosnak arra a kérésére, hogy a ku­
padöntőket augusztus 1-én és 8-án játszhassa le

a Lazioval. A bizottság kedvezőtlenül döntött, 
amennyiben nem ad helyt a Ferencváros kéré­
sének és őszre halasztja a kupadöntő mérkőzést, | 
A Ferencváros nem nyugszik bele az indokolav 1 
lan döntésbe és fellebbezést ad be a K. K. nagy­
tanácsához.

Románia és Magyarország 
a kardvívás csapatversenyé­
nek viiághair&oki d&nléJZSAfr

Párizsból jelentik: Párizsban megkezdődött 
a kard csapat-világbajnokság is. amelyre kilenc 
ország nevezett be, úgyhogy a minősítő mérkő­
zések három csoportban mentek végbe:

Az I. csoportban Belgium 12:4 aranyban ver 
te Jugoszláviát, tehát Olaszország szintén Jugo­
szláviával mérkőzött. A jugoszlávok 9:1 arányú 
vesztésnél feladták, úgyhogy kiestek.

A II. csoportban Románia 9:7 arányban 
győzött Csehszlovákia felett s a csehszlovákok 
Magyarországtól is kikaptak, 9:2 után feladták 
a mérkőzést.

A III. csoportban Franciaország 1:6 ra verte 
Angliát, Németország pedig 9:3 (feladva) végzet*, 
az angolokkal.

A három csoportból tehát Olaszország. Bel­
gium, Románia, Magyarország, Franciaország.

Németország mentek tovább és a középdöntő 
hatos mezőnyét a következőképpen csoportosí­
totta k:

I. csoport: Magyarország, Németország,
Franciaország.

1! csoport Olaszország, Románia. Belgium
Németország 10:6 arányban győzött Francia- 

ország felett s a magyar francia mérkőzést a 
franciák 9:2 nél feladták.

A másik csoportban Románia 9-7 arányban 
lgyőzte a belgákat és ezzel biztosította a aön 
tőbe jutást. Olaszország—Belgium pedig 9:3 as 
állásnál félbemaradt, az olaszok feladták, hiszen 
9:7 arányban igv is győztek.

A döntőbe tehát az első csoportból Német 
ország és Magyarország, a második csoportból 
pedig Románia és Olaszország kerültek.

6z llSft 4:1-re győzött 
Anglia felöli a Bt tóítieiéliSEi

Londonból jelentik: A Dawis serleg mérkő­
zés utolsó napján Parker (USA) 6:2, 6:4, 6:2
arányban legyőzte az angol tlaret, Budge (USA) 
pedig 8:6, 3:6, 6:4, 6:3 aranyban megverte az 
angol Austint. Ezzel végeredményben az Egye 
sült Államok csapata 4:1 arányban nyerte inog 
a DC döntőt.

Vasárnap CAO—Olimpia mérkőzés Oradeán.
Vasárnap Oradeán játszik az újdonsült A-ligás 
satumarei csapat Az Olimpiában szerepel Sli- 
v-itz és Jovicin, akit a CAO szeretne megszerez­
ni. A zöld-fehéreknél biztosan játszik Borgea, 
Szaniszló és Orza. A mérkőzést a Károly pá­
lyán játszók le.

A NEMZETI BAJNOKSÁG BIZOTTSÁGA 
EGYELŐRE NEM SORSOL. Bucureíjtiből jelen­
tik: A Consiliul Federal határozata elleni til­
takozás miatt a Nemzeti Bajnokság bizottsága 
egyelőre nem állítja össze sem az A-liga, s m a 
B-liga műsorát. A Nemzeti Bajnokság bizottsága 
megvárja » helyzet tisztázását.

Befejeződött a Tour de France. Párizsból 
jelentik: A Tour de France most fejeződött be. 
Egyénileg a francia Lapebie győzött 138 óra 58 
p. 31 rnpes idővel. 2. Viccini olasz. 3. Ambers 
t-vnc: A csapatversenyt Franciaország nverte 
(Mint ismeretes, az utolsó napokban a kitünően 
álló belga versenyzők visszaléptek s ez lénye 
gesen megváltoztatta az eredményeket.)

HUM’S NEM JÖN VISSZA. Athénből jelen- 
I k A7 Athteticon című lep Hamis nyilaI’--szá­
lát közli. A kitűnő játékcs kijelenti, hc-y bár­
mennyire is megszerette Romániát, nem tér 
vissza a Venushoz s az athéni Ethnicos csapa­
tában fog tovább játszani.

Platíkó Ferenc a Gloria CFR edzője. Bucu 
restiből jelentik: Plattkó Ferenc, a Venus egy­
kor: edzőiével kapcsolatban az a hir terjedt el. 
hogy Plattkót a DUIG szerződtette le. Ez a h:r 
nem bizonyult valónak, mert Plattkó Galatiba 
szerződött a B‘ ligás Gloria CFR hez. havi lő 
ezci leies (!) fizetéssel.

A Károly-ltupa döntőjét a Nyugati és Déli 
ligák között szeptember 1 -re tűzték ki. A lön tő 
válogató-mérkőzésnek fos számítani a széplem 
her 6 ik; Románia—Jugoszlávia találkozó szem 
pontjából.

Országos művészi aimaíőr- 
íényhépkiáUtíás Áradon

Az aradi Fotoclub 30 éves fennállása alkalmá­
ból az a.mtőrfényképezés propagálása céljából 
szeptember 17—3Ó-ig a kultúrpalota kiállítási ter­
mében rendezi meg 5-ik országos mű \ eszi ama­
tőrfény képki állítását, mely iránt már eddig is 
nagy érdeklődés nyilvánul mee az egész ország 
bál

A kiállítás szervező bizottsága mindenre k'- 
terjedó figyelemmel és hozzáértéssel hozza össze 
az ország amatőrjeinek legjobb munkáit, melyek 
díjazását kiváló szakemberekből összeállított zsü 
ri fogja végezni. A kiállítás helyezettjei értékes 
Uszteltdijakat é «plaketteket kapnak, azonkívül 
minden kiállító oklevél birtokába jut.

A rendező bizottság az érdeklődőkkel közli, 
hogy a kiállításra bármely tárgyú felvétel be­
küldhető, tetszésszorinti számban legalább 
lSx24-es nagyságban kartonra ragasztva, felfüg­
gesztésre készen, lehetőleg keretezve, szeptember 
hé Lie.

Egyéb a kiállításra vonatkozó tudnivalókkal 
valamint ievmkezési ívvel a club titkára kész­
séggé] szolgál. Kiss Gyula Arad, Bal. Hegina Ma 
r! I Snc. de V •■n-iro ..Adriatica“ elmén.

A Hiniök, P. Tréfán Leonard és P. Janossy 
Béla kitünően szerkesztett folyóiratának leg­
újabb száma a következő tartalommal jelent 
meg: P. Boros Fortunát: Katolikus nagygyűlé­
sünk mérlege. — l)r Kiss István: Az Egyház a 
történelem sodrában. — P. Jánossy Béla: Üzenet 
egy modern fiatal asszonynak. — Gallus Tibor 
S. J.: A nápolyi csoda. — Kolozsvári-Sillye Bé­
la- Kovács Antal, a bra§ovi római katolikus fő­
gimnázium alapítója. — Ami a Puskin-ünnep- 
ségekből kimaradt. — Földes Zoltán: Nagyasz- 
szonyunk. — Déváid László: Feláldozott becsü­
let. — Semjén Gyula: Az üvegkastély. — B. Ne- 
mecz Anna: Úristen, mi jót szántál nekem? — 
Nyisztor Zoltán: A kínai misszióban. — Dénes 
Gizella: Aranyvaluta. — Teleky Dezső: Gazdag 
vagyok. — Molnár Kata: üreg szivek. — A 
könyv útja. — Egyházi állapotok Angliában. — 
Váth János: Guszti büntetést fizet. — Ki is az 
a Jan Anderson? — Nagy Méda: A vágy. — 
Pierre 1‘Ermit: Ülje meg. — Ki volt Marconi? 
— Ma el Ferenc: Julián barát sirató éneke. — 
P. Jánossy Béla: Árva violácska. — üt perc 
vizit a redakcióbán. — Magunk között. — Szín­
ház. — Irodalom. — Szemle. — Földes Zoltán: 
Ének a „végekről“. — Szerkesztői üzenetek. — 
Krónika. — A Hírnök kiadóhivatala: Cluj, Str. 
Franciscanilor 1. Előfizetési ára egy évre 60 
lei, félévre 80, egyes szám ára 16 lei.

Au&íkkditéstk
.Apróhirdetések dija szavanként 3 let. vastagabb 
betűvel G lei. Legkisebb apróhirdetés ára 30 lel. 
(Az állástkeresöknek 33 százalék kedvezmény.) 

Cim a kiadóban 10 lei.

Házvezetőnőnek
menne tökéletesen főző 
középkorú nő, esetleg 
intézetbe vagy egyesü­
letekhez, vidékre is. 
Cim: Burik Józsefné, 
Oradea, Str. Tornato- 
rului 7. szám.

Gyógysze- ír
vezetéséhez dip’omás 
kisasszony kerestetik. 
Cim: Gyósvszertár, Ge- 
piu. jtid. Bíbor.

Központban
kétszobás, előszobáé, 
konyháé udvari lakás 
kiadó. Str. Co^buc 11.

Eladó cimb:" -
jó állapotban levő. Ora­
dea. Str. Porti ml, lului 
11. szám alatt. Olcsó 
áron. Pollmann.

Bizlos megélhetés,
elsőrendű fényképészeti 
műterem, betegség 
miatt olcsón átadó. 
Oradea, Keresztesy,
Gén. Mosoiu 2. szám.

Órát
olcsón és jótállás mel­
lett javít dr Bárdos. 
Oradea. Bul. Regele 
•Pn.ind 15-a.

Német kisasszonyt
keresek vidékié gyer­
mekek melle. Romai 
katolikus vallásu és 
lehetőleg végzett taní­
tónőt. Fényképes ajánl- 
kozast a kiadóhivatal- 
további t.

Adás-véld
Eladó házhely

Str. Beniamin Costache
Esztergapad

700 mm. csúcs távolsá­
gú és 3 db oxigén tar­
tán y eladó. Oradea, 
Str. B ári éri i 18. Pogány 
telep.

Eladó házhely
Str. Beniamin Costache 
S:r. Take Jom . sar­
kán. Érdeklődni: Str. 
Nie. Jiara 50. Oradea.

Eladó
két gyermekagy. Antal, 
Oradea. Strada Aurel 
Vlaicu 35. szám.

itak&s

2 sz-bás
modern lakás kiadó. 
Oradea, Str. Delavaaa- 
eea 10. szám.

Bútorozott szobsr.
utcai, küíonb-iwu ki­
adó. Oradea. Str. Scoa 
lei 10. szám.

Tarján
órás és ékszerész Ora­
dea. Bu! Regele Ferdi­
nand No. 8. Javítások 
szakszerűen készülnek.

Közpo.-tban
egy tirt 4 szobás mo­
le rn maaánház szep­
tember 1 tő' kiadó Ér­
tekezni Nagy cipész, 
Oradea, Regele Ferdi­
nand 47. szám alatt.

vp^mftiyes I. osztályú 
az Episeopeslé 

Í!'jrdőiie, ksacíóh *vataItink- 
ban kaphatók
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